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A Budapesti Közlöny (hivatalos 

lap) junius hó 11-iki száma közli a 
kormány rendeletét, a mezőgazdaság
nak uz 1H33— 34- gazdasági évre nyú j
tandó ked vez m én y ékről.

A rendelet szerint a búza, rozs és 
kétszeres tulajdonjogának átruházása 
az uj gazdasági évben is gabonajegy- 
l.őtelezettség alá esik. 1933 julius el
sejétől kezdődőleg a gabonajegy ára 
az átruházott gabona minden méter- 
mázsája után három pengő. Ez az 
egész három pengő a szelvény értéke, 
amely egész összegében a termein

gazdát illeti meg, a gabonalevélnek, 
amely a most záródó gazdasági évben 
hat pengő volt, külön értéke nincs.

A lisztforgalm i udóváltság az 1933. 
évi julius első napjától számított egy 
év tartamára az őrlésre kerülő búza 
és kétszeres minden métermázsája 
után négy pengő öt ven fillér, a rozs 
minden métermázsája után pedig há
rom pengő. A vámőrlésre kerülő búza, 
a rozs és kétszeres ezután is mentes 
a lisztforgalmi adóváltság alól.

A julius elsején kezdődő uj gazda
sági évben tehát a búza és kétszeres

minden métermázsáját a gabonajegy 
és a lisztforgalmi adóváltság fejében 
együttesen hét pengő ötven fillér, a 
rozsnak métermázsáját hat pengő 
fog ja  terhelni, az elmúlt gazdasági év
ben érvényben volt tizenkét pengő öt
ven fillér helyett, illetve, minthogy a 
rozs nem esett lisztforgalmi adóvált
ság alá, tiz pengő helyett, ami 40 szá- 
Zfúékos m érséklést jelent. A boletta- 
t.eher e csökkentése folytán a kenyér
árak kilónként m integy öt-hét fillér
rel való olcsóbbodása válik lehetővé.

A termelő gazdának biztosított mé-

A Faluszövetség olaszországi gazdaifjusági tanul mányutjának résztvevői Budapesten elutazásuk előtt.
Középen; Mayer János ny. miniszter, a Faluszövetség elnöke; jobbra; Tölgyes István dr., a haluszövétség igaz

gatója; balra; Szekeres László dr., a Faluszövetség főtitkára.



v a s á r n a p

termázsánként három pengő feláron 
kívül a rendelet a mezőgazdaságnak 
az uj gazdasági évre még a következő 
kedvezményeket biztosítja: Úgy, mint 
a múlt évben is, a földadót az alapból 
fizetteti meg olyan földbirtokos he
lyett, kinek egy község területén lévő 
összes földbirtokának kataszteri tiszta 
jövedelme a 116 pengőt meg nem ha
ladja, valamint a szőlőbirtokosak he
lyett, a kataszteri tiszta jövedelem 
összegére való tekintet nélkül. Ha
sonlóképpen enyhíti a mezőgazdák 
közmnnkaszolgáltatási kötelezettségét 
akként, hogy az, akinek csupán két 
igavonó állata van, kettő helyett csak 
c</y igásnapszámot köteles leróni; ez 
a kedvezmény a múlt évvel szemben 
haladást mutat annyiban, hogy az ök
rösfogatot is részesíti a kedvezmény
ben. mig a múlt évben csak a ló- és 
tehéniga volt kedvezményezve. A csu
pán egy szobát és egy konyhát magá
ban foglaló ház birtokosa pedig csak 
évi két napszámot köteles szolgál
tatni. A termények és termékek elő
nyösebb értékesítése érdekében a 
vasúti száUitási díjtételek mérsékeltei
nek, ami egészen uj kedvezmény. A 
mezőgazdasági termények és termé
kek külföldi értékesítése a lehetőség 
szerint előmozdittatik. Ezenkívül a 
mezőgazdaság kamatterhének a már 
előbb megállapított keretben való 
csökkentése a rendelet szerint részben 
a „mezőguzdaság megsegítésére szol
gáló alap" terhére történik.

M ib ő l  f e d e a iR  
a  b o l c í l a - a l a p o í  ?

Minthogy a gabonajegy árának le
szállításával a mezőgazdaság megse
gítésére szolgáló alap bevételei jelen
tősen csökkennek, a rendelet gondos
kodik az alap részére uj bevételi for
rásokról. Az alap bevételei a gabona
jegy eladásából származó bevételen és 
a liszforgalmi adóváltságon kívül a 
következő uj bevételi forrásokból ala
kulnak:

A rizs hántolása alkalmával a rizs 
minden métermázsája után négy 
pengő forgalmi adóváltság fize
tendő.

A társulati adó alá eső vállalatok az 
alap javára saját tőkéjük 2.5 ezrelé
két tartoznak befizetni.

A kartelszerződések után 0.25 szá
zalék illetéket kell befizetni, amely
nek minimuma évi ezer pengő.

A rendelet továbbá felhatalmazza a 
pénzügyminisztert, hogy minden
fajta szén, koksz és brikett után szén
adó fizetését rendelhesse el métermá
zsánként legfeljebb tiz fillérig.

Ugyancsak felhatalmazást nyer a 
pénzügyminiszter, hogy a mezőgazda
ság megsegítésére szolgáló alap ja
vára a gyarmatáruknak és faszerek
nek eddig S.25 százalékban megállapí
tott forgalmi adóváltság kulcsát leg
feljebb tizenegy százalékra felemel

heti. Ugyané célból a pénzügyminisz
ter felhatalmaztatik a textíliákra és 
egyéb árukra megállapított forgalmi 
adóváltság kulcsának legfeljebb 50 
százalékkal való felemelésére.

Végül a rendelet felhatalmazza a 
pénzügyminisztert, hogy a textilipari 
vállalatokat és egyéb adózókat az 
áruért, vagy munkáért kapott ellen
érték egy százalékéiig terjedő mező- 
gazdasági hozzájárulás fizetésére kö
telezhesse.

A rendelet szerint a földhaszonbér 
fejében átadott gabona után a ga
bonajegy szelvény értéke — hacsak 
az érdekeltek másként nem állapodtak 
meg —■ felerészben a haszonbérlőt, fe
lerészben pedig a haszonbérbeadót 
illeti.

Ű r n a p ja  . . .
Az Urnák pedig, aki velünk va

gyon, a világ végezetéig, aztán pedig 
örökkévaló fényességébe fogad, ha 
parancsai és példája szerint élünk, 
adassék meg minden alázatos tiszte
let, amely a királyok királyát illeti. 
Mert szörnyű viaskodás s keserű küz
delem ez a siralomvölgye, amit em
beri életnek hívnak. Romlására tör az 
ember boldogságának, ami nyugalmat 
és biztonságot adott és megpróbálta
tásokkal sújtja a leghivőbb lelkek el
szánt akaratát is. Göröngy, köves ut, 
bukdácsolás az ember léte, amelyen 
roskadozik az elgyötört értelem s mi
vel embereknél nem igen talál gyógy
irt, a kenyérszinben elrejtezett Úrhoz 
fordul, tegye lehetővé, hogy a kenyér 
áldás legyen annak, akinek terem, 
könnyen megszerezhető annak, aki 
vásárolja s elérhető annak, akit az 
emberi gonoszság és önzés megfosz
tott tőle . . . Törjétek szét az ut gö
röngyeit, dobáljátok félre a köveket 
s menjetek emelt fővel az Ur teste 
után azon az utón, amelyet a hit vi
rágával s a reménység zöldjével hin
tettetek be. Mert az Ur napja ez. A ke
nyérszinben való reménységé, amely 
örök marad és az igazsághoz vezet, 
ha az ördögök minden hatalma rom
bolja is az útját . . .  Az alázatos, a 
megértő, a boldog élet napja ez. A 
királyok királyáé, akinek mindenek 
fölött való hatalma vagyon most és 
mindenkoron és mindörökkön és 
minden emberekvonta határon át a 
mindennapi kenyér és szerető jóság 
eléréséig.

F a lu n a p o k a í !
A Sondóvásárhelyen tartott nagy

méretű és messzevidékre szóló gazda
megmozdulással kapcsolatban érde
kes és megszívlelni való tapasztalatot 
szereztünk, amelyből, ha az illetékes 
tényezők nézetünket osztják, nagy 
horderejű újítások megszületését re
mélhetjük. Mindjárt meg is mondjuk, 
hogy elgondolásunk a filléres gyors

vonatok megfelelő és okos felhaszná
lásán alapszik. Eddig ugyanis a 
somlóvásárhelyi filléres gyors kivéte
lével minden ilyen vonat a fővárosból 
a vidék városaiba, vagy megfordítva 
indult és senki sem gondolt arra, hogy 
ezt a jól bevált intézményt másként is 
lehetne alkalmazni s a filléres gyors 
arra is alkalmas volna, hogy a falut, 
vagy az ország egy-egy kiválóbb gaz
dasági egységét is bemutathassa az 
érdeklődőknek. Nem is beszélünk ar
ról, mennyi utasa, sőt tuljelentkezö 
utasa volt a Somlóvásárhely felé in
duló szerelvénynek, akik mint egy
szerű falusi emberek örömmel ragad
ták meg az alkalmat, hogy olcsó áron 
és kényelmes utazással a környékbeli 
falvakban szülőhelyüket és rég nem 
látott rokonaikat meglátogassák. A 
„Faluszövetség" vezetőinek s a MÁV 
igazgatóságának egyaránt figyelmébe 
ajánljuk e gondolat megvalósítását. 
Minél több Falunapot a filléres gyors 
bekapcsolásával! Persze olyan kellő és 
jó előkészítéssel, mini a somlóvásár
helyi is volt. Miért ne ismerhetné meg 
a mi népünk egymást, ha ilyen olcsó 
és kényelmes módja lehet rá? Hadd 
lássák a más vidékeken lakó gazdák a 
kiváló bortermő vidékeket, állatte
nyésztő helyeket, a nagyszerű gyümöl
csök érlelését a helyszínen is. Annak 
van közvetlen hatása és nevelő ereje. 
A gondolatot most nem részletezzük, 
csak felvetettük. Keresztülvitelét a 
gyakorlati emberektől várjuk.

M. J.

BELPOLITIKA
Képviselöház

A képviselöház junius hó 6-iki, 
keddi ülésén a honvédelmi tárca költ
ségvetésének tárgyalása került sorra. 
A vita után Gömbös Gyula miniszter- 
elnök, honvédelmi miniszter válaszolt 
az elhangzott kijelentésekre. A tria
noni szerződés katonai rendelkezései 
sértik a nemzet szuverénitását — 
mondotta — és ezért azt követeljük, 
hogy Európában a hadsereg kérdésé
ben is egyenrangú nemzetnek ismer
jék el a magyart. A mai honvédség a 
nemzeté, teljes egészében osztja sors
közösségét a nemzettel, lelkülete telje
sen egyezik a nemzet lelkűidével. A 
liadikölcsönkérdésben az az állás
pontja, hogy ezt az államnak erkölcsi 
kötelessége megoldani. A pénzügy- 
miniszter máris foglalkozik ezzel a 
kérdéssel és megfelelő megoldást fog 
találni.

A miniszterelnök beszéde után el
fogadták a honvédelmi tárca költség- 
vetését, majd áttértek a miniszter
elnökségi tárca költségvetésének tár
gyalására. A vita -után Gömbös Gyula 
miniszterelnök válaszolt az elhangzott 
kijelentésekre. Bejelentette, hogy a
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londoni világgazdasági értekezletre 
induló magyar küldöttséget a kor
mány ellátta megfelelő utasításokkal. 
A konferencián a magyar kiküldöttek 
elő fogják tárni mindazokat a bajo
kat, gazdasági és más szempontokat 
is, melyek a magyar élet kifejlődését 
megnehezítik. A kisantant vezető ál- 
lamférfiai örökösen hangoztatják a 
dunai államok együttműködésének 
szükségességét. De ezen a téren csak 
őszinteség lehet a jelszó és ha valaki 
velünk együtt dolgozni akar, akkor 
őszintén kell leülnie velünk. A minisz
terelnök beszédében még arra utalt, 
hogy ha szüksége mutatkozik, akkor 
az ipar rovására kell a mezőgazdasá
got előnyben részesíteni, mert ez je
lenti a többség érvényesülését.

A pénzügyi tárca költségvetésének 
vitája után Imrédy Béla pénzügy- 
miniszter szólalt fel. Bejelentette, 
hogy egy angol társasággal az állam 
szerződést kötött földgázkutatásokra, 
majd rátért a boletta kérdésének rész
letes ismertetésére.

A Ház ezután elfogadta a pénzügyi 
tárca költségvetését és vele együtt a 
teljes 1933—3i. évi állami költség- 
vetést.

A junius 9-iki ülésen áttértek az ap- 
propriációs (felhatalmazási) törvény- 
javaslat tárgyalására. Grieger Miklós 
a restaurációt sürgette; Váry Albert 
a királykérdést nem tartja időszerű
nek; Zichy János gróf azt kívánta, 
hogy önérzetesen foglalkozzunk a ki
rálykérdés előkészítésével; Patacsi 
Dénes szerint most más kérdések vár
nak megoldásra, nem az, hogy ki le
gyen a király ; Pintér László szóvá- 
tette, hogy az ország nyugati részén 
terjed a horogkeresztes mozgalom; 
Csizmadia András arra kérte a kor
mányt, hogy legalább az uj termés be
takarításáig szüntesse be az árverése
ket; Jánossy Gábor szerint a dolgozó 
nemzet 99 százalékát nem érdekli a 
kiréilykérdés felvetése, mert a kenyér
kérdés megoldása felé tekint.

A lxrletta - rendelet 
a 33-as országos bizottságban 
A 33-as országos bizottság junius

hó 9-én ülést tartott, melyen letár
gyalták az Országos Társadalombizto
sító Intézet balesetbiztosító ágazatá
nak szanálására vonatkozó rendeletet, 
majd áttértek a boletta-rendelet tár
gyalására. A rendeletet Koós Zoltán 
előadó ismertette. A vita során Mar- 
chull Ferenc helyesléssel vette tudo

másul, hogy a rendelet folyománya
képpen a kenyér ára körülbelül 40 
százalékkal csökkenni fog. Hoyos
Miksa gróf aggályosnak tartja, hogy 
a vámőrlő és kereskedelmi őrlést 
végző malmok közt fennálló sajnálatos 
ellentéteket a rendelet nem küszöböli 
ki. Chorin Ferenc elhibázottnak 
tartja, hogy az ipari termelés külön
böző ágait megterheli a rendelet a

Attila korabeli arany áldozati üst.

boletta-alap alimentálására. Kállay 
Miklós földmivelésügyi miniszter vá
laszolva az elhangzottakra, azt hang
súlyozta, hogy kötelességünk a mező- 
gazdaságon segíteni. A mezőgazdasági 
lakosság mintegy 70—75 millió pengő 
segítséget kap, ezzel szemben azonban 
csekély összeget fog fizetni az ipar
cikkek megdrágulása révén. Igaz, 
hogy a boletta ebben az évben csak 
három pengő, abban azonban, hogy a 
gabonakereskedelem részére a boletta 
nem tiz, hanem csak három pengőt 
fog igénybevenni, árjavitó tényezőt 
lát.

A bizottság a rendeletet a minisz
ter felszólalása után elfogadta.

A királykérdés felvetése nem 
időszerű

A Nemzeti Egység pártja Sztra- 
nyavszky Sándor elnöklésével junius 
hó 7-én pártértekezletet tartott, ame
lyen Gömbös Gyula miniszterelnök ja
vaslatára egyhangúlag a következő 
határozati javaslatot fogadta el:

A Nemzeti Egység Pártja a király
kérdést időszerűnek nem tartja és 
ezért felhívja a párt tagjait, hogy en
nek a kérdésnek szorgalmazásában 
semmiféle vonatkozásban ne vegyenek 
részt.

Felfüggesztették a gyüléstilalmat
A kormány junius hó 10-én rende

letet adott ki, mely szerint az eddig 
érvényben levő tilalom alól az ország
gyűlésen képviselt politikai pártok ré
széről zárt helyen tartandó politikai 
jellegű gyűlések kivétetnek. Felvonu
lások, körmenetek tartása azonban to
vábbi intézkedésig tilos és megtartá
sukat karhatalommal is meg kell aka
dályozni.

V IIÁ C K R Ó IIIK A
Létrejött a négyhatalmi megegye

zés és az európai béke
Hosszas vajúdás, kialvó és újra fel

villanó reménységek után végre junius 
hó 7-én, Rómában aláírták a négyha
talmi megegyezést. A megegyezés sze
rint Anglia, Németország, Francia- 
ország és Olaszország kötelezik ma
gukat arra, hogy minden erőfeszítést 
megtesznek, hogy a Nemzetek Szövet
ségének keretében az összes hatalmak 
között a béke fenntartására a hatásos 
együttműködés politikája alkalmaztas
sák. A szerződő felek elhatározták, 
hogy egymás között és csak a Nép- 
szövetség rendes szervei által hozandó 
döntések fenntartásával, megvizsgál
nak minden javaslatot a módszerekre 
és eljárási módokra vonatkozóan, me
lyek alkalmasak arra, hogy a népszö
vetségi egyezmény 10., 16. és 19. sza
kaszainak megfelelő hatályosságot 
biztosítsanak. A szerződő felek köte
lezik magukat minden erőfeszítés 
megtételére, hogy a leszerelési érte
kezlet sikerét biztosítsák. A szerződő 
felek megerősítik azt a szándékukat, 
hogy megállapodásra igyekeznek jutni 
valamennyi gazdasági természetű 
kérdésben. A szerződés tiz esztendő 
tartamára szól.

A szerződés természetesen még 
nem lépett életbe, ehhez előbb a par
lamentek hozzájárulása szükséges.

Mussolini olasz miniszterelnök, aki
nek oroszlánrésze volt a megegyezés 
létrejöttében, kijelentette, hogy ez i  
szerződés lehetővé teszi Európában a 
béke tiz esztendejét és a súlyos, szö
vevényes kérdések megoldását.

A világsajtó teljes elismerés hang
ján emlékezik meg Mussolini nagy 
müvéről és jelentőségéhez mérten 
méltatja a megegyezést. Magyar 
szempontból is nagyjelentőségű a 
megegyezés, mert a békerevizió lehe
tősége — ha burkoltan is — a 19. 
szakaszra való hivatkozással adva 
van

Megszakították a leszerelési érte
kezlet munkálatait.

A leszerelési értekezlet elnöksége 
junius hó 7-én elhatározta, hogy 
munkálatait junius hó 27-ig megsza
kítja. Ez alatt az idő alatt a leszere
lési értekezlet munkája teljesen szü
netel. Henderson, az értekezlet el
nöke Londonba utazott, hogy ott 
érintkezésbe lépjen a világgaz
dasági értekezleten résztvevő kül
ügyminiszterekkel és kormányfők
kel s velük előkészítse á leszerelési 
értekezlet végleges döntéseit, ame
lyeket júliusra vettek tervbe.
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Németország is kihirdette 
a transzfertilalmat.

Németország sem tudott szaba
dulni annak a kényszerítő rendsza
bálynak alkalmazásától, amellyel az 
adós államok a világgazdasági válság 
kirobbanása után valutavédelmi okok
ból éltek. A Német Birodalmi Bank 
vezetősége az elmúlt héten bejelen
tette, hogy julius 1-ével transzferti
lalmat léptet életbe, ami azt jelenti, 
hogy bizonyos kivételekkel beszünteti 
a külföldre szóló külföldi fizetőeszkö
zökben való fizetéseket. A külföldi 
gazdasági köröket nem érte teljesen 
váratlanul ez a német intézkedés. A 
márka fedezetének állandó lemorzso
lódása és a Birodalmi Bank devizaál
lományának csökkenése valószínűvé 
tette, hogy Németország megfelelő vé
delmi rendszabályokhoz fordul.

LIewellyn Jones nyilatkozata.
LIewellyn Jones angol képviselő 

magyarországi útjáról visszatérve 
Londonba, nyilatkozatot tett, amely
ben kijelenti, hogy mindent el fog kö
vetni, hogy felvilágosítsa honfitár
sait a Magyarországot ért súlyos 
igazságtalanság felöl. Magyarország 
feltétlenül bízik Anglia igazságérzé
sében. A két ország érdeke egyaránt 
megköveteli, hogy minél jobban ki- 
mélvitsék a kölcsönös kapcsolatokat. 
Nyilatkozatának végén kijelenti, hogy 
feledhetetlen benyomásokkal távozott 
innen; tovább fog küzdeni a magyar 
igazságért és meg van győződve ar
ról, hogy az angol nép, ha megismeri 
a valódi helyzetet, nem tűri tovább a 
jelenlegi állapotot.

Az angol király megnyitotta a 
világgazdasági konferenciát

Junius hó 12-én, hétfőn délután 3 
órakor nyitotta meg V. György angol 
király a világgazdasági értekezletet, 
melyet hónapok óta készítettek elő és 
amely uj hitet ébreszt a válságtól súj
tott népek lelkében. Az ünnepélyes 
megnyitón a király annak a reményé
nek adott kifejezést, hogy a közös erő
feszítés általános eredményekhez fog 
vezetni. Hangsúlyozta, hogy ez az 
óriási gyülekezet az egész világ vára
kozását és kívánságait képviseli, végül 
azt a felszólítást intézte az egybegvült 
delegátusokhoz, hogy működjenek 
együtt az egész világ végső javának 
érdekében.

V. György angol király ezután el
távozott az értekezletről és most Mac- 
Donuld angol miniszterelnök, a világ- 
gazdasági értekezlet elnöke, mondotta 
el nag.vhatásu megnyitóbeszédét. A 
világ olyan állapot felé sodródik, — 
mondotta többek közt — melyből elő
állhat az a helyzet, amelynél az élet 
fellázad a szenvedés ellen és a kétség- 
beesés erői elseprik a múltak nyere
ségét. Lausanne óta súlyosabb a hely

zet úgy politikai, mint gazdasági te
kintetben és bizonyos körök ennek az 
értekezletnek az elhalasztását javasol
ták, amig a helyzet javul. Javulásra 
azonban nincs kilátás nemzetközi 
együtt működés nélkül. Az utóbbi évek 
tapasztalatai bebizonyították, hogy a 
mai világban a tisztán nemzeti célú 
gazdasági politika koldusbotra ju t
tatja azokat a nemzeteket, amelyek 
ezt a politikát követik. Ha abban a 
tudatban jövünk ide, hogy valameny- 
nyiünk java az összesség java és el
határozzuk, hogy meg fogunk egyezni, 
akkor teljesül a világ várakozása.

J u l iu s  e ls e jé n  l e s s á l l i t j á k  a  
v a s ú t i  á r u -  é s  s s z e m é ly ta r ifá t

él c s ö k k e n íé s  a  m e z ő g a z d a s á g  é r d e k e l i  
s z o l g á l j a

Fabinyi Tihamér dr. kereskedelem
ügyi miniszter a 33-as bizottság ju
nius hó 9-iki ülésén a vasúti viteldi
jakról a következő nyilatkozatot tette:

— Már hivatalbalépésemkor tisz
tában voltam azzal, hogy az 192i. év
ben megállapított vasúti árutarifákat, 
a legtöbb mezőgazdasági terméknél és 
néhány ipari cikknél arányosítani kell 
és addig is, amíg a tarifarevizió meg
történik, szükséges, hogy az árudijsza- 
básban a mezőgazdasági cikkek javára 
már átmenetileg is könnyítések adas
sanak. Ezért már 1932 őszétől kezdve 
számos jelentékeny könnyítést enge
délyeztem, amelyek közül megemlítem, 
hogy a hússertésekre és hízott man
galicákra 20 százalékos, hizlalásra 
szállított sovány sertésekre 10—-20 
százalékos, morzsolt tengerire 200 
km.-en túl 17 százalék, burgonyára 25 
százalék, vöröshagymára 17 százalék, 
káposztára és timárcserre pedig 16 
százalékos dijleszállitást rendeltem el.

— Most azután, hogy a tarifare
form részletes tervezete elkészült, a 
következő nagyobb jelentőségű uj 
könnyítéseket vettem tervbe az áru- 
dijszabás terén:

— A fuvardíj tételeknél búzára és 
morzsolt tengerire 10 százalékkal, csö
ves tengerire és rozsra 17 százalék
kal, sózott és szárított bőrökre átlag 
5 százalék, nyers dohánylevelekre 8 
százalék, gyapjúra 10—22 százalék, 
takarmánynövények magvakra 6—10 
százalék, húsra 8 százalék, kenderros
tokra 6—15 százalék, ugorka és zöld
paprika 11 százalék, mézre, darabáru
ként 30 százalék, cirokszakállra 10 szá
zalékkal való leszállítása.

— Átlagban körülbelül 10 százalék 
fuvardijcsökkenés lépne életbe: ló, 
szarvasmarha, uprómarhu, továbbá 
mindazoknál a sertésküldeményeknél, 
amelyek ezidőszerint még díjmérsék
lést nem élveznek, ezenkívül a darab
áruként feladásra kerülő borjú- és ser- 
tésküldeményekre a fuvardíj 20 szá
zalékos leszállítását tervezzük.

Nem szabad kudarcot vallanunk és 
első ülésünkről azt üzenjük a világ
nak, hogy okvetlenül győzni akarunk. 
Felszólítjuk az összes küldöttségeket, 
hogy határozott alakban terjesszék elé 
javaslataikat, hogy azokat haladékta
lanul megvizsgálhassuk és lehetőleg 
megvalósíthassuk.

Ezután megalakították az értekezlet 
irodáját, melybe 15 ország — köztük 
Magyarország is — egy-egy képviselőt 
küldött.

A magyar kormány részéről Imrédy 
Béla pénzügyminiszter vesz részt a 
világgazdasági értekezleten.

— Legfontosabb mezőgazdasági 
iparunk, a malomipar érdekében tervbe 
vétetett továbbá az őrleményeknek a 
mai 10. osztályból a 12. osztályba való 
deklasszifikálása is, ami mintegy 20 
százalék mérséklésnek felel meg.

— A Budapesttől és a nyugati ha
társzélektől távol fekvő termelő terü
letek terményeinek könnyebb értéke
sítése céljából a legfontosabb mező
gazdasági termények, és pedig a bur
gonya, káposzta, gabona, széna, szal
ma és a sertésküldemények, valamint 
az őrlemények (liszt) dijtételeinek 200 
km.-en túl fekvő távolságokon való 
csökkentését is tervezzük olyképpen, 
hogy a nagy távolságokon a mérsék
lés mértéke a sertésküldeményeknél 
2.0 százalékig, a többi árunál 14—15 
százalékig terjed.

— Elsősorban a mezőgazdaság ér
dekét szolgálja továbbá a raktári mér
legek használatáért számított rnérleg- 
dij csökkentése is, amiáltal ugyancsak 
az érdekelteknek egy régen hangozta
tott kívánsága teljesül. Ezenkívül 
csökken a szekérhidmérlegelés dija 50, 
valamint a fekbér is 25 százalékkal.

— A személy díjszabás tekintetében 
a már eddig is engedélyezett könnyí
téseken felül a következő további ked
vezményeket vettem tervbe:

-  1—-15 kilométerig személyvona
tokon a személyi díjszabás leszállítá
sát tervezem és pedig: 1—5 km.-ig 
25 százalékkal, 6—15 km.-ig 9.1 szá
zalékkal, ezenkívül az úgynevezett 
gócponti menettérti jegyek, a közóhaj
nak megfelelően, az ellenkező irányba 
is kiterjesztetnek.

A gyorsvonati menetdijak le
szállítása a 100 kilométert meghaladó 
távolságokban, a távolsághoz .képest 
fokozódó mértékben történnek és pe
dig 101—170 km.-ig 4 százalékkal, 
171—300 km.-ig 8 százalékkal, azon 
túl 10 százalékkal.

- A tarifareformnak most vázolt 
tervezetét julius hó 1-én már életbe 
kívánom léptetni.
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A gazdaadósságok rendezését még 
ebben az évben tető alá hozzuk!

Gömbös Gyula m in iszterelnök válasza a borsodi és 
göm öri gazd áknak

Az elmúlt héten a borsod- és csonka 
nmiiörineyyei gazdák mintegy negyven- 
lajni küldöttsége jeleni meg tlömbö* 
Gyilla m iniszterelnöknél, hogy tőle az 
elemi csapások á lta l sú jto tt gazdák meg
s e g í t é s é t  k é r j e .  A  küldöttséget llortcly- 
lltírzkil (Emil föipán vezette és a főispán, 
>iindk l'ereue. m ajd IZwxdr/z Lajos ter
jesztette elő a gazdak kívánságait.

llömböx Gyula m iniszterelnök a követ 
kező beszéddel válaszolt a küldöttségnek :

- Azt hiszem, nem kell külön 
hangsúlyoznom, hogy a magyar gaz
da sorsa nemcsak a nemzet sorsa, 
de speciálisan az én egyéni sorsom 
is. Azt sem kell hangsúlyoznom, 
hogy mióta kormányon vagyok, a 
gazdakérdések állandóan napirenden 
vannak.

_A gazdatársadalom kétharmad-
része nincsen olyan anyagi helyzet
ben. hogy kormányintézkedéssel kel
lene segíteni rajta. Egy harmadrész 
azonban súlyos bajokkal küzd es 
meg kell állapítani, hogy bizonyos 
kormányzati intézkedések nélkül nem 
menthető meg. Világválság idején 
és mikor nagyon sok gazda szorgal
mas munkája révén sem tudta elérni 
a prosperitásnak azt a fokát, amely 
egyéni és nemzeti szempontból kívá
natos volna: a gazdákon segíteni 
kormányzati feladat. A kormány 
itta az elvi álláspontra helyezkedik, 
hogy a gazdaadásságok rendezése 
sürgős feladat s azt még ebben az 
évben tető alá akarjuk hozni. Amig

E lutaztak a m agyar gazdaifjak  
O laszországba

Junius hó 7-én, szerdán délelőtt 
ünnepélyes keretek között búcsúz
tatta el a Faluszövetség olaszországi 
gnzdnifju-tanvlmányut jónak részt ve- 

a Szövetség Báthory-utca 24. 
át: alatti székházának nagytermé

ben.
Az ünnepségen a gazdaifjak hozzá

tartozóin kívül résztvettek: Mayer 
•János ny. földmivelésügyi minisz
ter a Szövetség elnöke, Fetry Pál 

vallás- és közoktatásügyi minisz- 
: ív ami államtitkár, Tölgyes István 

a Faluszövetség igazgatója, 
i Gího Guerini Marraldi olasz 

.ségi tanácsos, Colonna olasz kir.
1 1 képviseletében és vitéz Kol-
!háry László miniszteri titkár a 
ö dniivelésügyi minisztérium képvise
letében. Számosán megjelentek a 
tai-adalmi egyesületek vezetői kö
zül is.

a londoni világgazdasági konferen
cián nem szereztük meg azokat a 
támpontokat, amelyek szükségesek 
ahhoz, hogy az ország hiteléletét to
vábbra befolyásolhassuk, végleges 
megoldáshoz nem jutunk. Eddig is 
hoztunk már a gazdák számára bizo
nyos könnyítéseket, amelyekről meg 
voltunk győződve, hogy nem jelentik 
a végleges megoldást. Már pedig a 
gazdák termelési rendjéből követke
zik, hogy bizonyos nyugalmi helyzet
be kell kerülniük.

— Menjenek tehát nyugodtan haza, 
garantálom, hogy olyan megoldást 
fogunk hozni, amely a gazdaérdekek
nek megfelel és országos szempont
ból is helytálló. Mert hangsúlyozom, 
hogy semmiféle bolsevista intézke
dést tenni hajlandó nem vagyok. A 
hitelélet rendkívül érzékeny appará
tus, nem lehet tehát elhamarkodni a 
rendelkezéseket. Olyan intézkedése
ket készítünk elő, amelyek a gazda
érdekek jegyében állatlak és amelyek 
odairányidnak, hogy a gazdákat tény
legesen megmentsük azoknak a sú
lyos terheknek a nyomása alól, ame
lyek a gazdák egyéni boldogságát aka
dályozzák.

N a g y  é l j e n z é s  é s  b o s s z a n t a n á  t a p s  f o 

gadta  a m iniszterelnök szavait. A gaz 
'Iák nevélien Siniiik  Ferenc köszönte meg 
a miniszterelnök kijelentéseit. Ezután 
ltorbély-M aczky  Emi! n küldöttség tagjai! 
bem utatta  a miniszterelnöknek, aki liosz- 
szau és szívélyesen elbeszélgetett velük.

Mayer János elnök búcsúztató be
szédében rámutatott arra, hogy a 
most induló gazdaifjak valóságos út

Gót fejedelmi kincsek a K risztus utáni IV. századból.
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törő munkát végeznek akkor, amikor 
az olasz mezőgazdasági élet tanulmá
nyozására indulnak. A nemzet szeme 
rajtatok van, — mondatta többek 
közt — épen azért minden cseleke
detekben az legyen az irányadó, 
hogy a nemzetet képviselitek oda- 
kiinn. .4 testvéri olasz nemzet szere
tettel várja a magyar gazdaifjakat, 
mert tudatában, van annak, hogy a 
többmilliós falusi társadalomnak ki
küldöttei vagytok. Szerezzetek dicső
séget a magyar névnek, hogy ez az 
első tanulmányutunk teljes sikerrel 
járjon.

Mayer .János éljenzéssel fogadott 
szavai után Szekeres László dr. fő
titkár olasz nyelven köszöntötte a 
követ képviselőjét. hangsúlyozva, 
hogy a fasiszta Itália mezőgazdasági 
életének tanulmányozása még szoro
sabbá fűzi a két nemzet gazdatársa
dalmát. Ha valaha kívánatos volt, 
hogy a gazdatársadalom megismerje 
kölcsönösen egymást, úgy ma legin
kább szükség van erre. Hogy ez a ta
nulmányút megvalósulhatott, ebben 
nagy érdeme van Acerbo olasz föld
mivelésügyi miniszternek, Achilles 
Starace-nak. a párt főtitkárának, 
Hóry András quirinaü követünknek, 
akik Mussolini miniszterelnök hozzá
járulását is biztosították.

Ezután vitéz Kolgyáry László a 
földmivelésügyi miniszter üdvözletét 
tolmácsolta, majd Marandi olasz kö
vetség!' tanácsos olasz nyelven kö
szöntötte meg az üdvözléseket azzal, 
hogy a magyar gazdaifjak testvérek
re fognak találni Itáliában, Ugyan
úgy, amint hagyományos szeretettel 
fogadják a magyarok az ideérkező 
olaszokat.

A lélekemelő búcsúztató ünnepség 
M a y e r  János elnök bensőséges záró
szavaival ért véget.

A gazdaifjak Szekeres László dr. 
főtitkárnak, a tanulmányút megszer
vezőjének vezetésével este 8 órakor 
indultak el Olaszországba.
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Miit k ív á n n a k  a  m a 
k ó i  g a z d á k ?

A Makói Gazdasági Egyesület má
jus hó 28-án tartott évi rendes köz
gyűlésén egyhangúlag elfogadta a 
gazdaadósságok végleges rendezésére 
vonatkozó, a;ább következő indítványt:

Végleges adósságrendezés alá vo
nandó minden gazdaadósság (mely a 
bankzárlat előtt már fennállott), akár 
tökében, akár csak késedelmi kama
tokban. Minden ilyen adósságnak ka
matát — tekintet nélkül a tőke nagy
ságára — le kell szállitani évi 4 szá
zalékra, mely félévenként esedékes. 
Ha a belföldi valutájú adósság tőké
ben — esetleg járulékaival is együtt 
-  meghaladja az adós gazda földje 

kát. tisztajövedelmének huszonötszö
rös összegét, az adósságot le kell szál
litani a kát. tisztajövedelem huszon
ötszörösére pengő értékben, mint 
adóssági tökére. A 16 korona kát. 
tisztajövedelemnél magasabb kát. osz
tályok holdankénti legmagasabb ter
helési határát 400 pengőben kell meg
állapítani. A leszállítás után megma
radt tőke után fizetendő az évi 4 szá
zalék kamat. A külföldi valutában 
nyújtott adósságok tőkéje s netaláni 
hátralékos kamatai, vagy annuitásai 
— a belföldi valutájú adósságok ren
dezése után — a belföldi adósságok
kal azonos mértékben rendezendők. 
Meg kell engedni, hogy a belföldi va
lutájú adóssági tőke az adós kívánsá
gára, 10—30 éves lejáratú annuitás- 
szerű törlesztésre legyen változtatható 
félévenkénti fizetéssel, úgy, hogy az 
adós beleegyezése nélkül a tőketörlesz
tés évi 2 százalékot, illetve az évi an
nuitás (kamatokkal együtt) 6 száza
lékot meg nem haladhat. A követe
lések sorrendje tekintetében az előnyös 
és jelzálogi bekebelezéssel biztosított 
követelésekre az érvényben levő sza
bályok irányadók, más követelésekre 
quóta szerinti arány állapítandó meg. 
A kát. tisztajövedelem huszonötszörös 
összegén felüli mindennemű követelés, 
illetve a követelésnek azon kívül eső 
része a most említett sorrend értelmé
ben az adóssal szemben törlendő. Nem 
kivétel az állam köztartozásbeli köve
telése sem. Ellenben rendezés tárgya 
alá egyáltalán nem vonhatók családi, 
rokonsági, örökségi, tartási kötelékek
ből származó követelések. A hitelező 
pénzintézet által a gazdavédelmi ren
delet hatálya alatt árverésen megvett 
s az intézetnek még tulajdonában levő 
földbirtok a kát. tisztajövedelem hu
szonötszörös pengő értékéért, mint 
vételárért, ezen összeg bekebelezése 
mellett illetékmentesen visszaadandó 
a tulajdonosnak —  persze csak kí
vánságára — és azontúl a rendezett 
adósságu birtok sorsát osztja. Káros 
és meg nem engedhető a hitelező 
pénzintézetek részéről kívánt „Föld
felvásárló" szövetkezet felállítása.

A som lóvásárhelyi ten yészá lla td íjazás  
eredm énye

Múlt heti számunkban részletes be
számolót közöltünk Somlóvásárhely 
nagy pünkösdi ünnepségéről. Jelentet
tük azt is, hogy a Faluszövetség ren
dezésében lefolyt kiállítás egyik ki
emelkedő eseménye volt a díjazással 
egybekötött tenyészállatkiállitás és fo
gatbemutató. A tenyészállatdijazást a 
Veszprémvármegyei Gazdasági Egye
sület a vármegyei és devecseri járási- 
gazdasági felügyelőséggel, a vár
megyei és járási mezőgazdasági bi
zottsággal, a vármegyei lótenyésztő- 
bizottsággal, a Veszprémvármegyei 
Szarvasmarhatenyésztö Egyesülettel 
karöltve és a földmivelésügyi minisz
ter ur, Veszprémvármegye törvény- 
hatósága, továbbá a Felsödunántuli 
Mezőgazdasági Kamara erkölcsi és 
anyagi támogatása mellett rendezte. 
A bírálóbizottság, Holitscher Károly 
országgyűlési képviselő, a gazdasági 
egyesület elnöke vezetése alatt négy 
csoportban a következőképen alakult 
•meg:

1. Kisgazda üszőket bíráló bizott
ság. Elnök: Jókai Ihász Miklós dr., 
nagybirtokos (Lőrinte) ; tagok: 
Koncskó Zoltán uradalmi főintéző 
(Devecser), Takács János (Kerta), 
Horváth Imre (Dóba), Vati Antal 
(Kerta).

2. Kisgazda teheneket és bikákat 
bíráló bizottság. Elnök: Kovács Gyula 
állatorvos (Veszprém), Kalmár Antal 
uradalmi segédtiszt (Devecser). Mar
kos Gyula községi biró (Devecser), 
Andó József (Dóba), Katona Tamás
(Dóba).

3. Uradalmi tenyészeteket bíráló 
bizottság. Elnök: Halmi Nándor, a 
vármegyei gazdasági felügyelőség ve
zetője (Veszprém); tagok: Schneller 
István gazdasági felügyelő (Devecser), 
Orosz Dániel dr. állatorvos (Deve
cser), Barcza József földbirtokos 
(Nagyalásony).

4. Lovakat bíráló bizottság. Elnök: 
Kovács Sándor dr. állatorvos (Ajka); 
tagok: Barcza Dezső földbirtokos 
(Vid), Spielmann Géza nagybérlő 
(Kerta), Ferenczi Zsigmond (Dab- 
rony).

Felhajtottak: 5 uradalmi és 10 kis
gazda bikát; 18 uradalmi és 24 kis
gazda tehenet; 17 uradalmi és 38 kis
gazda üszőt; 10 uradalmi és 22 
kisgazda kancát és kancacsikót; 35

M Ü L É P E T
tiszta méhviaszból kilónként 4.60 pen
gőért szállít: a magyar méhé

szek szövetkezete,
Bndapest, Arany János-atca 1/g.

Eszközökről árjegyzéket, szaklapból 
mutatványszámot ingyen küld. mézet, 

viaszt vételre keres.

uradalmi és 1 kisgazda sertést; 30 
uradalmi juhot és 8 uradalmi kutyát.

Az uradalmi tenyészetekből a járási 
vándordíjai Barcza Dezső ÍVid) 
„Bözsi" 2 éves magyar pirostarka bi
kájával nyerte, ezenkívül dijat nyert 
egy tehene is. Jókai Ihász Miklós dr. 
kiváló lovaival, szarvasmarháival, 
mangalica kanjaival és juhaival, ajkai 
Nirnseé Pál szarvasmarháival, man
galica és yorkshirei sertéseivel, Es
terházy Tamás gróf devecseri uradal
ma magyar pirostarka és magyar 
szarvasmarháival, mangalica és york
shirei sertéseivel, juhaival és kettős 
lófogatával nyert dijakat. Feltűntek 
ajkai Nirnseé Pál hatalmas komon
dorjai és puli-kutyái.

A kisgazdák közül a következők 
nyertek dijakat:

Tenyészbikáikkal: Ferenczi Kálmán 
ÍDabrony), Ferenczi I. Zsigmond 
(Dabrony), Tömör József (Kisber
zseny). — Teheneikkel: Simon Sán
dor (Tüskevár), a Faluszövetség 
aranyérmét nyerte el. — Dijat nyer
tek továbbá: Ifj. Andó Tamás (Dóba). 
Molnár Ferdinánd (Somlóvásárhely), 
Horváth Imre (Dóba), Vér Mihály 
(Kerta), Takács János (Kerta), 
Kasza Vilmos plébános (Tüskevárt 
és Kövér János (Vid). — Üszőikkel: 
Hegyi János (Tósok), a Faluszövet
ség ezüstkolomp-vándordiját nyerte. 
Péter Lajos (Vid), a Faluszövetség 
ezüstérmét nyerte. Dijat nyertek 
még: Barcza József (Nagyalásony), 
vitéz Orbán József plébános (Somló- 
szőllős). Molnár Gábor (Dabrony). 
Kiss Zsófi (Somlószőllős), Nemes 
György (Kisberzseny), Gőgös János 
(Dabrony), Tóth Mihály (Devecser), 
Ferenczi József (Kisberzseny), Szőke 
Kálmán (Somlószőllős), Farkas And
rás (Veszprémpinkóc), Simon Sándor 
(Tüskevár), Hogyor Ferenc (Kerta), 
Berzsenyi Károly (Karakószörcsök), 
Andó Tamás (Dóba), Vitai István 
(Gyepükaján), Szabó Gyula (Karakó
szörcsök). — Kancáikkal: Molnár Gá
bor (Da'bronv), a Faluszövetség ezüst
érmét nyerte. Dijat nyertek még: 
Árpás József (Kiscsősz), Ferenczi 
Imre (Dabrony), Ferenczi Sándor 
(Dabrony). — Fogatjaikkal: Vitéz 
Orbán József plébános (Somlószőllős), 
Ferenczi Sándor (Dabrony), Foller 
József (Somlójenő). Hollósi Sándor 
(Szentimrefalva), Óvádi Sándor (Za- 
lameggves). Szabó János (Zalaszeg- 
vár) és Tóth Károly (Dáka).

A somlóvásárhelyi gazdasági és 
kulturális kiállítás, valamint a bor
kiállítás bírálati eredményét jövő heti 
számunkban tesszük közzé.
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A S e m s e ii  M uzeum  n a g y sserü  
a ran y kin csei(Képekkel.)

Ezer, ezerötszáz éves aranykincsek. 
Vájjon hányán vannak közöttünk, akik 
tudtak róla, hogy múzeumunk milyen 
kincseket rejteget? Általában a mú
zeumok azok, amelyeknek szépségeit 
és értékeit a legkevesebben ismerik a 
mindennapi emberek közül. Ezeket a 
kincseket azonban, sajnos, még azok 
sem láthatják, akik néhanapján fel
keresik a muzeum gyűjteményét, mert 
ezek a hatalmas értéket képviselő 
kincsleletek el vannak zárva. A Nem
zeti Muzeum nem tudja őket kiállí
tani, mert nincs megfelelő bizton
sági berendezkedése. Koldus, csonka 
országunknak nem volt még pénze 
hozzá, hogy ezeket az igazán ritka és 
felbecsülhetetlen mütörténeti értékű 
kincseket kiállítsa, mert ehhez külön
leges, betörésbiztos páncélszekrényekre 
volna szükség.

Pedig nagy kár, hogy ezeket nem 
láthatja a közönség és nem láthatják 
az idevetődött idegenek. Még a gaz
dagabb országok múzeumai is megiri
gyelhetnék tőlünk ezeket az ókori 
aranyleleteket. Attila hunjainak, a 
regi hatalmas gót fejedelmeknek 
aranykincsei, az ókori seytháknak és 
honfoglaló őseinknek ékszerei és 
aranyhasználati tárgyai ezek, amiket 
rengeteg áldozattal, lelkesedéssel és 
munkával hoztak napfényre és res
tauráltak.

Egy gyönyörű munkájú szinarany 
szarvas a csodaszarvas legendáját ju t
tatja eszünkbe. 1928-ban ásták ki 
Zöldhalompusztán, Borsod megyében. 
Valamelyik régi seytha fejedelem mel
lét díszítette egykor a Krisztus utáni 
hatodik században ez a királyi ékszer. 
Egy seytha királysírból került elő a 
mellette levő arany láncövvel együtt. 
Persze az az ezerötszáz esztendő, amit 
a föld alatt töltött, erősen meg
látszott rajta és Fettich Nándor egye

Seytha királysírban ta lá lt aranyékszerek.

temi magántanárt és Pátzay Pál szob
rászművészt dicséri, hogy ma gyönyö
rűen restaurálva, úgyszólván eredeti 
állapotában gyönyörködhetünk benne.

A szilágysomlyói kincslelet még ré
gebbi. A Krisztus utáni IV. századból 
való. Gót fejedelmi kincsek és bámu
latba ejtik a szemlélőt gyönyörű, mű
vészi kidolgozásukkal. Ezeket 1889-ben 
találták.

Egy szinarany áldozati üst a legen
dás hun nép Ízlését és gazdagságát di
cséri. Ki tudja, talán éppen Attila, az 
Isten ostora mutatott be áldozatot 
benne egykor a Hadak Istenének?

De magyar ősapáink is hagytak 
ránk kincseket szép számmal. A hon
foglalás korából, a Krisztus utáni 
X—XI. századból is rengeteg arany
emléket találunk. Szépen cizellált 
arany tarsolylemezeket, arany kengye
leket, arany kardmarkolatokat. Mi
csoda pompát fejtettek ki a honfoglaló 
vezérek egykor!

Reméljük, hogy ez a sok gyönyörű 
aranykincs nemsokára előkerül börtö
néből és hozzáférhetővé lesz a nagy- 
közönség számára is.

Zászlószentelés a szarvasi 
gazdasági tanintézetben
A szarvasi m. kir. Tessedik Sámuel 

középfokú gazdasági tanintézet ifjú
sági lobogóját a tanintézet évzáró ün
nepségével kapcsolatban, junius hóban 
fogják felszentelni. A zászló Szarvas 
nagyközség adományából készül s an
nak történetét a zászló rudjára igy 
vésik rá:

„A román megszállás szomorú ide
jében — 1919. április 28-tól 1920.
március 2-ig — a románok Szarvason 
nagymennyiségű gabonát rekviráltak. 
Ennek kis része Budapest élelmezé

sére jutott. A megsarcolt gazdák ne
vét a zavaros időkben nem jegyezték 
fel, úgy, hogy amikor Budapest némi 
térítést adott, nem lehetett azt szét
osztani. Szarvas község ezt a pénzt, a 
gazdasági tanintézetnek ajándékozta 
azzal az óhajtással, hogy abból a város 
felszabadulásának emlékére ifjúsági 
zászló készüljön. Hirdesse e zászló en
nek örömét s legyen mielőbb tanúja 
Nagymagyarország boldog felszaba
dulásának!"

Szép jelképe e zászló annak az 
igazi szeretetnek, megértésnek és 
benső együttműködésnek, mely a 
Szarvas község vezetői, gazdaközön
sége, valamint a tanintézet vezetősége 
és ifjúsága között fennáll.

Junius 15-ike után is szál
líthatnak Budapestre tejet 
a környékbeli tejtermelők

A főváros környékének tejtermelői 
és tejszállitói Sztranyavszky Sán
dorhoz. a Nemzeti Egység Pártja el
nökéhez fordultak és a tejrendelet 
módosítása érdekében közbenjárásra 
kérték. Sztranyavszky Sándor a föld- 
mivelésügyi miniszterrel folytatott 
megbeszélése eredményeképpen a kö
vetkező nyilatkozatot tette:

— A hozzánk fordult tejtermelő és 
tejszállitó lakosság teljes megnyugta
tására szolgálhat az a körülmény, 
hogy a tej rendelet ama rendelkezésé
vel szemben, amely szerint a Buda
pest környékén levő kistermelők tej
szállítási igazolványai junius 15-ig ér
vényüket vesztik, a földmivelésügyi 
miniszter intézkedni fog, hogy ezek 
a kistermelők a tejet junius folyamán, 
de azután is, míg a tejszövetkezetek 
meg nem alakulnak, továbbra is za
vartalanul szállíthassák a zárt terü
letre, annál is inkább, mert junius 
15-ig a tejrendeletben előirt tejszö
vetkezetek — amelyeknek alakítása 
most folyamatban van — megalakítha
tok nem lesznek. A kistermelők tejüket 
a tejszövetkezetek megalakulása után 
is legalább olyan áron fogják értéke
síthetni, mint ahogyan eddig a köz
vetlen szállítás utján értékesíthették. 
Azokról a tejszállitókról pedig, akik 
nem termelők, hanem csakis a terme
lők tejét szállították a zárt területre 
és ezentúl ettől a keresetüktől a tej- 
szövetkezetek alakítása folytán eles
nének, megfelelő gondoskodás fog tör
ténni.

— Meg vagyok győződve, — fejezte 
be Sztranyavszky Sándor nyilatkoza
tát — hogy a földmivelésügyi minisz
ter ur által kilátásba helyezett és a 
pestkörnyéki lakosság kérelmét mél
tányos elbánásban részesítő intézke
dés alkalmas arra, hogy teljes mér
tékben megnyugtassa a lakosság azon 
részét, amely eddig megélhetését látta 
biztosítva a Budapestre való tejszál- 
litás lehetősége által.
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SZIVÁRVÁNY
M é r t  n e m  j á r  a z  ö r d ö g  

a  fö ld ö n ?
Egyik öreg m agyar mesélte a következő 

tö rté n e te t:
Az ördögnek melege volt, fe ljö tt a földre, 

hogy a bundáját k icsit szellőztesse.
Andiit a Duna p a rtján  szemlélődött, 

m eglátta a révésznél. Éppen vizet m erí
tett. Az ördögnek m egtetszett a form ás 
íehérnép, el is határozta, hogy feleségül 
veszi. Oda ment hozzá, udvarolt néki. de 
a menyecske kijelentette, hogy ilyen csúf, 
nzőrös ördögnek nem lesz a felesége.

Az ördögöt bán to tta  az e lu tasítás. Gon
dolkozott. aztán bement a faluba a bor
bélyhoz s  a  nullás gépjiel leny ira tta  a 
bundáját. Úgy ám 1 Csakhogy úgy meg 
olyan istenverte kopasz volt, hogy fűzőit 
is, meg szégyelte is magát. így csak nem 
mehet a  menyecske elé.

Iteinent a szabóhoz és rendelt nála egy 
öltözet ruhát, de erősen meghagyta neki, 
hogy m ásnapra készen legyen. A szabó 
meg is Ígérte.

Jól van ám ! De hol látott valaki elvan 
szállót, aki a ru h á t a  vállalt időre meg 
csinálta  volna?

Az ördög egy hétig já r t  a szálló nya
kára, de a ruha még mindig nem volt 
készen

— Persze, — mondta a  szabónak — 
azért nem készül el a ruha, mert rövid 
cérnát fiiz«a tűbe s Így egyebet sem csi
nál, csak fiizöget.

A szálló nem hagyta m ag á t:
— M aga ta lán  ham arább m egvarrná a 

ruhát?
Az ördög azt á llíto tta , hogy az nem 

munka, am it a  szabó csinál s  ö két ruhát 
is .megvárnia addig, amig a  szabó egyet.

A szabó is mérges volt, az ördög is. 
Végül is, hogy a  v itá t eldöntsék, fogad
tak. Száz pengőbe fogadtak. Megegyeztek, 
hogy a pénz azé lesz, aki a ruhát előbb 
elkészíti.

Mind a ketten hozzáláttak a varráshoz. 
A szálló rövid cérnaszálakat fűzött a léibe 
és sebesen öltögetett. Az ördög, hogy a 
befűzéssel az időt ne veszítse, re tten tő  
hosszú cérnát fűzött a télbe. De m egjárta 
vele, m ert minden öltésnél, bár két kézzel 
húzta a cérnát alig tudott a végére ju tn i.

Így tö rtén t aztán, hogy a szálló m ár a 
kabátot is m egvarrta, m ár a nad rág  is 
készen volt, az ördög még mindig a me1 
lénnyel baymolódott

A szabó m egnyerte a fogadást. Az ör
dögön pompásan feszült a ruha. Kendben 
Is lett volna minden. A szám ításba azon 
bán egy kis hiba csúszott.

Mikor szépen kicsipve elm ent a révész- 
néliez, ott ugyancsak vidám ság já r ta . A 
révészné lakodalm át ta rto tta  a juhászboj
tá rra l.

Nona, több sem kellett az ördögnek! 
Szaladt vissza a szabóhoz és rettenetes 
lárm át csapott, hogy ő az oka mindennek, 
mert olyan sokáig készítette el a ruhát, 
hogy a révészné nem várta  meg. Hozzá a

bundáját is lenyiratta a nu llás géppel. 
Most hogyan menjen vissza a pokolba?

Nagyon összevesztek, aztán az ördög 
visszament a pokolba s azóta nem jö tt fel 
a földre.

Az öreg mesemondó felé fordultam :
— Szóval az ördög azért nem j á r  a 

földön m anapság, m ert összeveszett a sza
bóval.

Az öreg megcsóválta a fe jé t:
— Nem azért, tek in tetes uram .
— H át m iért?
— Nem érdem es neki —  felelte az öreg. 

Azóta az asszonyok úgy meg- álloztak,
hogy még az ördögnek sem kellenek.

Ir ta : Nyáry Andor.

GflZDflTUDÖSITÓ
Vetés jelentés

A földmivelésügyi m inisztérium  által 
június hó 10-én közzétett vetésjelentés 
szerint a föterm ények állása a követ 
kező: /ét/leé/iea közepes term ésre van 
kilátás. A lmza jó közepes term ést 
Ígér. flazxM I közepesnél valamivel jobb 
term ésre van kilátás. Az ő .s:i árpa 
jó közepes terméssel biztat. A zab jő kö- 
7.e|>es term ést ígér. A toniieri. a hideg idő
já rá s  m iatt csak lassan fejlődik, alacsony 
és sárgul. A burgonya kielégítően fejlő 
dik. A f i ik o r -  és takai'inánprópa jól in 
dúlt. de a hűvös idő járás m iatt fejlődé 
Seben megállt. A doluinp k iü lte te tt palán 
tái jól m egeredtek és m ár kapálják  őket. 
tinidből. kürtőből és  dióból jó közepes, 

xzilrdból gyenge terméshozam Ígérkezik. 
Szállítási tarifakedvezm énveh fölilienerre

és tengerire
A MÁV a fr iss  földieper ragy kerti 

aiiaiiiíxzepor-küldoiiiönyol.-et a kiviteli fór 
galomban jún ius 4-től augusztus végéig 
ta r tó  érvénnyel a kiviteli d íjszabás sze
rinti 12. osztályba sorozta, ami az eddigi 
díjszabási helyzettel szemben 28 száza 
tokos furnrm drsdklösnek felel inog, A 
morzsolt tengerire belföldi viszonylatban 
fennállott fuvarkedvezmén.vt a MÁV ju 
nius végéig m eghosszabbította. 
Érvénytelenítették a dadi parcellázást

A felszám olás a la tt álló Földhitelbank  
még 1920-ben és 1980-ban parcellázási te 
vékenységet végzett 800 holdas dadi in
gatlanán és az egyes parcellákat 3— hl 
hold nagyságban eladta  a környékbeli 
földigénylőknek. A vevőket birtokba is 
helyezte, az eladott birtokrészek telek
könyvi bekeladezését azonban keresztül
vinni nem tud ta . E m iatt a vevők, akik a 
parcellázott birtok jelentékeny részét vá
sáro lták  meg. pert ind íto ttak  a Földhitel- 
bank ellen az adásvételi szerződések é r
vény telenitéséért. A K úria érvénytele
n íte tte  is az adásvételi szerződést. Az 
Ítélet megokolása szerint az adásvételi 
szerződés megkötésekor a megvett b ir 
tokrészletek a term észetben kijelölve nem 
voltak, tehá t e hiányosság m iatt az adás
vételi szerződések érvénytelenek.

SZÖVETKEZETT ELET
A mindszenti földmunkás
szövetkezet és a mindszenti 

képviselő
Kasnyit Béla országgyűlési kép

viselő legutóbb támadást intézett az 
Országos Központi Hitelszövetkezet és 
kötelékébe tartozó földmunkásszövet
kezeti osztály ellen. Ezzel az ismételt 
támadással kapcsolatban azt a felvilá
gosítást nyertük, hogy az OKH köte
lékébe tartozó Mindszenti Földmun
kásszövetkezet az OKH földmunkás
szövetkezeti osztályának legmesszebb
menő támogatásával 6 évi működése 
alatt közel 800 ezer pengő munkabért 
fizetett ki a mindszenti földmunká
saknak napi 6— 12 pengős kereset mel
lett s ugyanennyi idő alatt körülbelül 
120.000 pengő tartaléktőkét gyűjtött. 
Az említett idő alatt az OKH a szö
vetkezetei semmiféle központi admi
nisztratív költséggel nem terhelte 
meg. Ellenben megterhelte a szövet
kezetét, a létrejött megállapodás sze
rint, a többi földmunkásszövetkezel 
javára 20.000 pengővel, azon a címen, 
hogv a csepeli sókirakási munkával 
a mindszenti szövetkezet aránytalan 
előnyhöz jutott.

Az agitáció a képviselő ur részéről 
az OKH földmunkásszövetkezeti osz
tálya ellen Antal Lajos felfüggesz
tett szövetkezeti elnök és roll vörösör- 
paranesnok biztatására azért folyik, 
hogy a központ a felszámoltatott szö
vetkezet 120.000 pengő tartaléktőkéjét 
az alapszabály ellenére a képviselő ur 
által pártfogolt Antal Lajosnak és tár
sainak adja ki.

Az OKH ügyvezetősége ezúttal is 
leszögezi, hogy a földmivelésügyi mi
nisztérium az általa lefolytatott vizs
gálat végén az OKH ügyvezetőségé
nek tudomására hozta, hogy az OKH-t 
a hossza vizsgálat teljesen igazolta. 
Az OKH ügyvezetősége a földmivelés
ügyi minisztérium előtt kijelentette, 
hogy a mindszenti földmunkásszövet
kezet által a központ hathatós támo
gatásával gyűjtött 120.000 pengő va
gyont az alapszabály és törvény alap
ján az OKH kötelékében Mindszenten 
újonnan alaki tandó földmunkásszövet
kezet rendelkezésére kívánja bocsá
tani. Ebbéli eljárásában is az OKH-t 
egyedül a törvény, az alapszabály, a 
közerkölcs és az összmunkásság ér
deke vezeti, hogy a mindszenti föld
munkásoknak további munkaalkalmat 
biztosíthasson.

Egyébként az OKH földmunkás
szövetkezeti osztálya Kasnya kép
viselő urat már többizben sikertelenül 
hivta fel arra, hogy a parlamentben 
az immunitás védelme alatt elmondott 
alaptalan vádjait a parlamenten ki
vid ismételje meg, hogy bírói utón le
gyen felelősségre vonható.
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ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.

A zöldtrágyázás
A talaj termőerejét és úgyneve

zett kulturállapotát legbiztosabban 
megőrizhetjük az istállótrágyával. 
Napjainkban azonban az állati ter
mékek alacsony ára miatt sok gazda 
elkedvetlenedett az állattartástól és 
csökkentette állatainak számát. En
nek következtében kevesebb istálló
trágya gyűl össze udvarán. Ez kü
lönösen aggasztó jelenség, mert hi
szen igy azzal is kell számolni, hogy 
földjeinek termőereje csökken s igy 
a növénytermelésből is kisebb lesz 
évről-évre a bevétele.

Az istállótrágya pótlására kínál
kozó egyik módszer a zöldtrágyázás 
bevezetése.

Zöldtrágyázás alatt értjük bizo
nyos, alább elsorolandó pillangós 
növények termesztését és zöld álla
potban, virágzásuk idején történő 
alászántását. Ezel elérjük azt, hogy 
humuszképző anyagot viszünk a ta
lajba, másrészt a pillangósok gyö
kerein élő nitrogéngyüjtő baktériu
mok közvetítésével a talaj nitrogén
tartalmát is növeljük. A másik két 
fontos növényi tápanyagban, azaz 
foszforsav és káliban a talaj készle
tét zöldtrágyázás utján nem növel
jük. Ha tehát az istállótrágyázás 
hatását akarjuk elérni, akkor ezt 
még foszforsav-mütrágyával és káli- 
mütrágyával meg kell toldanunk.

Hazai viszonyaink közt méssze- 
gény homoktalajokon legjobb zöld- 
trágya-növénvnek mutatkozik a csil
lagfürt, meszes homokokon a nyúl
szapuka vagy a szöszös bükköny, 
nedvesebb és kötöttebb talajokon pe
dig a biborhere vagy a lóhere, borsó 
és bükköny keveréke.

Védekezés a szárazság  
ellen

Ez a gond ugyan, hála a jó má
jusi esőknek, most nem nyomja 
gazdáink vállait, de el kell készülve 
lennünk arra, hogy rövidebb-hosz- 
szabb idő múlva megint időszerű lesz 
e kérdéssel foglalkozni.

Legegyszerűbb volna természete
sen földjeinket is öntözni. Ez azon
ban kivihetetlen.

A szárazság okozta bajokat meg
előzhetjük úgy, ha földünket meg
felelően munkáljuk. Fontos, hogy 
a földbe az időnként hulló csapa
dék behatolhasson és nem kevésbbé 
fontos, hogy onnan el ne párolog
hasson, úgy, hogy a növények ki ne 
használhassák. Minthogy legtöbb 
csapadék télen szokott hullani, igen 
fontos, hogy ősszel földjeink le le

gyenek szántva. Mig ugyanis a ke
mény, tömődött felületű földről el
folyik a víz az utak melletti árkok
ba, stb. addig a barázdált talaj 
megfogja azt és igy az beszivárog
hat a földbe. A szárazság ká
ros hatását mérsékeljük azzal 
is, ha nem szántunk akkor, mi
kor erre okvetlenül nincs szükség 
(gyomirtás, trágyabuktatás, stb.), 
hanem csak porhanyitjuk a talajt. 
Ezért látjuk, hogy jól vezetett gazda
ságainkban tavasszal csak porha- 
nyitókkal (kultivator, grubber, ex- 
tirpátor) dolgoznak, mert attól tar
tanak, hogy az eke által felfordi- 
tott földhasábokból igen sok drága, 
a növények számára életfontosságú 
nedvesség elpárolog.

Fontos harci eszközünk a száraz
ság elleni küzdelemben a kapa és a 
borona is. Ha ugyanis egy földte
rületen a talaj egészen a felszínig 
tömődött, akkor a talajban levő leg
kevesebb nedvesség is feljut a talaj 
hajszálcsövein a felületre és a nap 
melegének hatása alatt elpárolog. 
Ha azonban mi e tömődöttséget 
megszakítjuk azzal, hogy kapa, ille
tőleg borona segélyével bármily vé
kony porhanyó földréteget készí
tünk földünk felületén, akkor már 
nem tud egészen a felületre szivá
rogni a víz és igy megmarad mive- 
leti növényeink számára. Ezért 
mondják, hogy: kapával öntöz a 
gazda.

A szárazság iránt egyik növényünk 
kevésbbé érzékeny, mint a másik, 
így szárazságra hajló vidékeken le
hetőleg azokat részesítsük előnyben, 
így a szárazságot inkább tűrik a 
rozs, az árpa, a köles, a cirok, a szö- 
szösbükköny, a napraforgó és gom- 
borka, a takarmánytök és a murok- 
répa, a csicsóka, ezzel szemben viz 
iránt igényesebbek a búza, a zab, a 
kukorica, a lencse, a takarmányrépa, 
a burgonya.

A májusban Iferlinbeu lezajlott német 
mezőgazdasági kiállítás egyik legszebb 

ménje.

A szárazság okozta kárunkat mér
sékelhetjük azzal is, ha tavasszal 
korán vetünk és jó magágyba he
lyezzük a magot. A sekélyen vetett 
mag száraz talajban nem tud csí
rázni, megkésik és igy a téli nedves
ség kihasználására már alig marad 
ideje.

A borja a legelőn
Ha a borjú elválasztása a legelte

tési idényre esik, akkor a bor ju t ki
engedhetjük a legelőre, hogy a legelő 
táperejének, a velejáró mozgási alka
lomnak, a friss levegő és a napfény- 
éltető és az időjárásnak edző hatása 
már e korban érvényesüljön. Mindaz- 
által az ilyen fiatal korban a legelte
tésnek csak akkor lesz jó hatása, ha 
táplálkozásában nem tisztán arra a 
takarmányra utaljuk, amit a legelőn 
össze tud gyűjteni, továbbá akkor, ha 
a legelő talaja nem nedves és végül, 
ha a legelő közelfekvő.

A mi átlagos legelőink ugyanis oly 
gyengék, hogy azokon egész napi fá
radozás árán se tud még a gyenge 
borjú annyi füvet összeszedni, hogy 
gyorsan fejlődő szervezetét kielégít
hesse. Ezért a választott borjú féléves 
koráig még jobb legelő mellett is meg
hálál reggel némi szénát, este pedig 
némi abrakot, mely utóbbinak meny- 
nyisége természetesen a legelő minő
sége, az időjárás, a legyek zavaró ha
tása, a borjak egyedi fejlettsége sze
rint változhat.

így Hollandiában a borjut válasz
tás után azonnal legelőre hajtják, de 
hathónapos koráig ott is kap naponta 
3 liter teljes tejet és ’/g kg. abrakke
veréket.

A reggeli szénaetetés azért is indo
kolt. mert ha csak gyenge füvei tölti 
meg a borjú érzékeny gyomrát, akkor 
a sok sav és egyéb izanyagok izgat
ják, különösen akkor, ha a borjú éh
gyomorra fogyasztja a gyenge füvet.

Nedves legelő azért nem való a bor
júnak, mert gyengén táplálja, to
vábbá érdes növényzete (sás, káka, 
nád, szittyó stb.) fe,sérti a száját, 
füvének mészhiánya angolkórságra 
juttatja, mételyt, tüdőférget, stb. 
élősködőt szed ott össze, végül — ha 
lefekszik — könnyen meghűlhet.

Fontos a legelő közelsége is, hogy 
a gazda minél többször megtekint
hesse a gyenge borjakat és hideg 
esők. zápor, vihar közeledtével vagy 
tikkasztó meleg elől kellő időben vé
dett helyre terelhesse.

Ugyanezen gondosságnak megfe
lelő legyen a borjulegelő berende
zése. Ne hiányozzék ott félszer, liget 
árnyékos fákból, vakaródzó iv, légy- 
seprű, tiszta vizet szolgáltató patak 
vagy kút.

A gyenge borjaknál fokozott mérv
ben érvényesítsük a legeltetésre vo
natkozó egyéb rendszabályokat is. 
Eleinte a szénával jól tartott borjú
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csak 1—2 déli órát töltsön a legelőn 
s az ott tartózkodási idő napról-napra 
hosszabbittassék meg %—1 órával. A 
legelő legjobb szakaszára mindenek
előtt a választott borjú jusson, mert 
ez nem jól táplálkozik olyan részleten, 
melyet már az idősebb jószág lelegelt.

Több hazai uradalomban nem enge
dik a borjut egy éves koráig legelőre, 
hanem tágas istállóban, illetőleg köz
vetlen ezekből nyíló árnyas kifutók
ban biztosítanak nekik szabad moz
gást és szabad levegőt.

A p ró  jó  t a n á c s o k
l>gyenyvet készíthetünk házilag is a 

következő módon: 50 deka gyantát, 20
deka repceolajban (lassan főzve) felol
dunk. azután még 2 deka disznózsírt 
adunk hozzá, jól elkeverjük és melegen 
vagy hidegen vékony pálcikákra vagy pa- 
piroslapokra kenve használjuk. Ilyen 
légyenyres milcikákat istállókban is fel
aggathatunk.

Szőlőt kapálni általában egy nyá
ron háromszor vagy négyszer szok
tunk. Szükség esetén még többszer 
is, ha a talaj elgyomosodott lenne. 
Mindig az egyéb munkák befejezése 
után kapáljunk.

Vetőmagot az egészséges és jól fejlett 
növényről szedjünk. Az uborka bőterinő 
tövén egyik legelső termést az indán 
hagyjuk addig, útig teljesen megsárgul, 
maid levesszük, két végét levágjuk, végül 
kettévágva kiszárítjuk s igy a magvakat 
kiszedjük, megmossuk, megszáritjuk. 
Dinnyemagot is a legszebb és legizlete- 
sebb termésből vegyünk. A sárgarépa, 
petrezselyem és paszternák magja egye
netlenül érik: az ernyőkről annyi magot 
szedünk le. amennyi már megérett. A 
retek magvát akkor szedjük, mikor a becö 
sárgul (de még fel nem nyílt) és a mag 
barnul. A hagyma magia akkor érett a 
leszedésre, mikor a magtok megszáradt, 
a mag kemény és fekete. A spenót mag- 
szára tövestől kitépendő, mihelyt megsár
gult. A saláta magvának érettségét az 
ielzi. ha már pelyhesedni kezd.

A levágott szőlővenyigéket sürgő
sen hordassuk ki a szőlőből, mert 
ezek búvóhelyei a szőiömolynak, 
szőlői loncának s egyéb kártékony ro
varoknak. Ha nem tudjuk a szőlőtől 
távoli raktárban elhelyezni, akkor 
ajánlatos a venyigerakást a hajnali 
és esti órákban, amidőn a molypillék 
rajzanak, szölöpermetezövel alapo
san megpermetezni.

Az első konyhakerti terményeket, a 
zöldborsó, a saláta, a spenót, stb. lesze
dése után azonnal ássuk fel s lehetőleg 
trágyázzuk meg konyhakertünk illető ré
szét. Júliusban még ide vethetünk, illető
leg palántázhatunk kalarábét, kelt. virág
kelt, endiviát. téliretket, tarlórépát, ka- 
rottát, zellert, vajbabot. A második ter
mény sikerének föltétele az, hogy a meleg 
napokon is elegendő nedvesség legyen a 
talajban. Ezért a kiadós öntözésről meg 
ne feledkezzünk.

H E T I T E R E F E R E
A  n é g y  n a g y h a t a l o m

— Ide süss, egy komám! — tolja 
az újságot Bajusz Marci a Zöld Ven
del orra, irányába. — Mégis csak ki
igazodik lassan a helyzet.

—• Ki-e? Mibül gondolod?
— Hát a négyhatalmi szerződés 

aláírásából. Tiz évre szent a béke 
Európában . . .

— És te ezt elhiszed?
— Itt van, fekete a fehéren . . .
— A papír türelmes, akár a bába

asszony, aki helyett más vajúdik s ő 
csak a készet várja. Nehéz szülés 
lesz, ha egyáltalán világra is gyün.

— Te mindent sötéten látsz.
— Nem egészen, Marci komám, 

bár minden okom megvolna rá. De 
az én szememre hiába tesznek zöld 
szemüveget, mint az Icig a lováéra.

— Nofene! Mér tette az?
— Hát az Icig igen nagyon sze

gény, falusi rongyszedö zsidó volt, 
aki a lovának gyakran csak szalmát 
tudott enni adni, de hogy a gebe 
mégis valami finom szénának nézze, 
zöld szemüveget kötött a szemére. 
Akár most a diplomaták az európai 
népeknél. De bizony hiába furfangos- 
kodott az Icig, a lova felfordult szem
üvegestül együtt s az öreg fújhatta a 
sípot s vihette a hátán a zsákját, 
amíg csak ö is be nem adta a derekát.

— Így azért csak nem lesz egészen?
— Vagy ki tudja! — csap az asz

talra Zöld Marci. — Nem hiszek én 
már se Péternek, se Pálnak, se Pityi- 
nek, se Palkónak. A háborút csak 
négy évig csinálták, a béke már négy
szer annyi ideje készül és még mindig 
nincsen meg s most újabb tiz évig 
akarnak próbálkozni, hogy nyélbe üs
sék. Úgy lesz az meg majd végül, 
mint a Tardos Gábor bicskája.

— Hogyan?
— Hát ahogy szalonnázik vele a na

pokban a Tardos Gábor a földje szé
lén, a lovak meg ropogtatnak addig 
a kocsiderékbul. És arra fordulkozik 
Csekö Béni, aki a város felé igyekez- 
tében hozzáül szótérteni.

Nézi a foghatós bicsakot és bámulja 
a szarvasagancs nyelit, meg az erős, 
egyenes acél pengéjét.

— Ha jól formálom, uj bicsakod 
van, — indítja a szót.

— Még az édesapámtól való.
— Az-e? Nem emlékszem rá
— P'dig sokszor láttad . . . Egy 

pár legény meghátrált már ettül, ta
lán te is, amikor a lányok miatt vir- 
tuskodtitnk.

Béni két oldalra taszítja a bajszát:
— Régen volt az. Talán igaz se . .
— Lehet. Azóta az asszony is meg

öregedett s a gyerekek is megnőttek.
— Csak a bicska maradt meg, — 

nézdel Csekö Béni a levegőbe.

— Pedig sokat szenvedett velem, 
végig a háborún, meg a szibériai fog
ságon.

— Ott is?
— Ott is. Velem volt jóban-rossz- 

ban. Csak egyszer egy kis baj történt 
vele a Visztulánál, Novo Alexandriá
ban. Az ágyú kereke alá pottyant és 
eltörött a nyele. Lublinban csináltat
tam neki újat, finom szarvasagancs- 
bul. Akkor még volt pénzünk elég, 
nem úgy, mint most. Azóta ilyen fog
hatós

— Az is. Derék jószág.
— A pengéje meg különösen.
— Az a regi?
— Nem. Azt meg Csitában törtein 

el. Az ágy lábát javítottam vele s 
ketté pattant. De volt velünk egy ko
lompár. cigány, a Mihók, csinált az 
egy régi orosz szuronyból helyette 
olyat, hogy a vasat is fogja.

— Akkor ez már nem a régi késed, 
ha a nyele is, pengéje is uj, — esi- 
mélkedik Csekö Béni

De haragosan villanik a Tardos 
Gábor tekintete:

— Dehogy is nem! Mindig az én 
késein volt ez, ma is az. Csak amikor 
a nyele törött el, azt csináltattam 
meg, amikor meg a pengéje pattant 
cl, ahelyett tetettem másikat. Sohase 
volt ez a más jószága. Ez az én régi 
késem.

— Mutasd!
— E hun-e!
Csekö Béni nézdeli, nézdeli és fel

derül az arca:
— Igazad, van, Gabi. Most már én 

is ráismerek
Ezzel aztán el is ajánlkozik és bal- 

lagdál a város felé . , .
Bajusz Marci meg, hogy végig hall

gatja a bicska történetét, megértőén 
mosolyog:

— Hát igy lesz meg az európai 
béke is?

— Nem is máskép! — erősíti 
Zöld Vendel. — Mert ezt a békét, ami 
most van, forgathatják, ahogy akar
ják, se kenyérszelö, se szalonnavágó 
bicskát nem csinálhatnak belőle. Csak 
háborús szurony ez még mindig. El 
kell ennek tömi a nyelét is, pengéjét, 
is és másikat csinálni helyettük, hogy 
a régi legyen ismét. A régi nyugalom 
és béke. Addig csak mesterkedés 
minden és nem sok értelme van. Csak 
zöld szemüveg és szalmatáplálék. Nem 
négyhatalmi szó kell a békéhez, ha
nem belátás, szeretet, megértés és 
önzetlenség. Ez az a négy hatalom, 
amely néhány hónap alatt rendet te
remthet. Nélkülük száz év alatt se 
lesz. Minden egyéb nyeletlen bicska', 
aminek nincsen pengéje. Úgy hívják: 
a mai béke . . . MÉZES JÁNOS.
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ASSZONYOKNAK, CEÁNYOKNAK
Tej és tejtermékek a ház

tartásban
A tej élet, erő, egészség s kü

lönösen a nyári hónapokban élvez
hetjük sokféle alakban. A melegebb 
idő beálltával szervezetünk nem kí
vánja a zsirt, szalonnát, húst, jobban 
esik annál egy pohár hideg tej, aludt
tej, friss vaj, túró és gyümölcs.

A legújabb időkben végzett kutatá
sok megállapították, hogy a tej nyers 
állapotban a legtáplálóbb ital és kü
lönösen a vérképződésre, a csontok 
fejlődésére van jó hatással, azonkívül 
a vitamintartalma is igy a legna
gyobb. Nyersen azonban csak akkor 
ihatjuk a tejet, ha biztosak vagyunk 
abban, hogy egészséges tehéntől szár
mazik, tisztán van fejve és kezelve és 
hamisítatlan. Városban, a vásárolt 
tejnél ezekről a tulajdonságokról nem 
igen győződhetünk meg, a vásárolt 
nyers tejet tehát röviden forraljuk 
fel és felforralás után azonnal hüt- 
sük le.

Savanyu vagy aludttejet csak friss 
nyerstejből készítsünk. Ha félünk a 
baktériumoktól, pasztőrözött vagy 
frissen forralt tejet is használhatunk 
erre a célra, úgy, hogy a forralás után 
félig lehűtve, egy kávéskanálnyi 
egészséges, savanyu vagy aludttejet 
keverünk bele.

A vaj mennyisége és minősége függ 
a tejszín minőségétől és hőfokától, 
valamint a helyes köpüléstő! is. Ha a 
vaj nem akar „összeállni", annak oka 
rendszerint az, hogy a tejszín tulhi- 
deg, vagy öreg tehén tejéből készült 
és kevés zsiradékot tartalmaz. Ha a 
tejszín melegebb a kelleténél, akkor a 
köpülés rövidebb ideig tart, de a vaj 
kevesebb és puhább lesz. A savanyu 
tejszín könnyebben köpülődik, mint 
az édes. A köpülőt egyharmadáig sza
bad csak megtölteni és a köpülést 
egyenletesen kell végezni. Köpülés 
közben megállni, a köpülést abba
hagyni nem szabad, mert az késlelteti 
a vaj kiválását.

Tehéntúró készítésére rendesen 
sovány tejet használunk, melyet mér
sékelt meleg helyen tartunk 1—2 na
pig, s ha megalvadt, megforgatjuk és 
közben a hőfokát 32—38 fokra emel
őik. Ha a mogyorónag.vságu alvadé- 
kok a meleg hatása alatt már kissé 
megkeményedtek, egy rövid félóráig 
pihentetjük, azután sajtruhába, vagy 
formába tesszük és langyos vízzel, 
vagy langyos édes savóval kimossuk 
a túrót. A savó lecsurgása után desz
kát és súlyt helyezünk a zacskóra és 
18—20 óra után kész a túró. Friss 
fogyasztásra néhány napig alkalmas, 
ha azonban hosszabb ideig el akarjuk 
tartani, a kipréselt túrót teknőcské- 
ben sóval összegyúrjuk és faedénybe

keményen lenyomkodjuk, hűvös helyre 
tesszük.

A valódi juhtúrót teljes juhtejböl 
készítik úgy, hogy a frissen fejt juh- 
tejet beoltják, a nyert alvadékot szét
darabolják, aztán ruhába csavarva, 
gomolyává alakítják. Néhány napi 
érés után a gomolyát meghámozzák, 
belsejét pedig sóval kétszer-három- 
szor átgyurják.

Házi előállításra főként olyan saj
tok alkalmasak, melyeket frissiben el
fogyasztanak. A sajtkészités már na
gyobb szaktudást és hosszabb, gon
dos munkát igényel, azért kevés ház
tartásban foglalkoznak vele. Legin
kább még imperiál és tejszinsajtokát 
szoktak házilag előállitani. Az eljá
rás a következő: 5—6 rész teljes tej
hez 1 rész tejszint keverünk és 92 
fok hőmérsékletű vízbe állítjuk a te
jes edényt, majd annyi oltót adunk 
hozzá, hogy a tej 5—6 óra alatt meg
alvadjon. Az alvadékot 2 ujjnyi vas
tag hasábokra szeleteljük, azután la
pos kanállal apránkint kiszedjük és 
túrószsákba rakjuk. Meleg helyen 
tartva, másnapra a savó kicsepeg be
lőle, akkor átgyurjuk és 1—2 napig 
állni hagyjuk, mig a sajt kicsit át- 
savanyodik. Ilyen állapotban szokták 
fogyasztani.

Az úgynevezett pogácsasajt, vagy 
kvargli készítésénél a teljes tejet sa
vanyú állapotban lefölözzük, aztán 
megalvasztjuk. Az alvadékot túrós
zacskóban kipréseljük, átgyurjuk, 
majd finom konyhasóval és kevés kö
ménymaggal összekeverve, iapos pogá
csákat formálunk belőle. A pogácsá
kat megszáritjuk, gyengén sózott sa
vóba mártjuk és jól elzárt hordócs
kában 10—12 napig érleljük. A jól 
elkészített, beérett „kvargli" sárgás
piros szinü, sima és kissé nedves szo
kott lenni.

É te lr e c e p te k
Sav anyu aprólékleves. Az aprólékot 

Iietrezselyem és zellerrel fűszerezve meg
főzzük s világos rán tással berántjuk , 
melybe egy kis hagymát reszeltünk. T á
lalás előtt a levest á tszűrjük , kevés törött. 
I«ir.--ot, ecetet és egy to jássárgájával el 
kevert jó kanálnyi tejfelt adunk bele.

Birkapörkölt. Egy kiló birkahúst koc
kákra  vágunk és 2 fej apróra  vágott 
vöröshagymáváI. kávéskanáInyi papriká- 
val, kevés sóval zsírban pároljuk, miköz
ben többször adunk hozzá kevés vizet, ha 
a leve kisült. A pörköltet zöldpaprikával 
és paradicsom m al fűszerezhetjük.

Kizsfelfujt. 20 deka rizst háromnegyed 
liter tejben kevés cukorral és sóval le
fedett edényben puliára főzünk. 3 tojás 
sá rgájá t 12 deka cukorral és reszelt cit- 
rom héjjal hallosra keverünk és hozzá 
adjuk a m egfőtt és k ih iitö tt rizsltez, m ajd 
a három to jás felvert hab ját és egy ká
véskanálnyi lisztet keverünk bele. Ki- 
zsirozott és m orzsával m eghintett form á
ban lassú tűznél kisütjük.

A szovjet paradicsom 
a valóságban

Egy Szovjet-Oroszországban u tazgató 
am erikai beszélget egy orosz kereskedő
vel:

— Am erikában, ugy e, óriási áruházak  
vannak?

— T erm észetesen! Newyorkban busz 
is van!

— És milyen nagy az ilyen áruház? — 
kíváncsiskodik az orosz.

— Tiz-tizenkét emeletes . . .  T>e van 
iwik nagyobbak is, m ár mim felhőkarco
lók !

— Persze sok személyzete van egy-egv 
ilyen áruháznak?

— Van amelyikben kétezer, van olyan, 
amelyikben háromezer, sőt még tö b b  a l
kalm azott is van . . . Mert elvégre sok 
kiszolgálószemélyzetre van szükség a 
eijHe, a ruha-, a fehérnemű- és a többi 
áruosztályokban. Azonfelül term észetesen 
ott vannak még a vezetők és a főnökök is. 
Hát Uotskváhan  vannak-e áruházak?

— Van egy!
— És háry  az alkalm azott?
—  E g y!
— Hogy lehet az?!
— N«», h a llja !!  Valaki kér cipőt. \ in c » !  

Kér ruhát, te sincs! Élelmicikket. /?<’/ 
nincs! S c h m h í sincs! . . . Hát ezt bizony 
m egm ondhatja egyetlen személy is.

MAI MAGYAR NÉPDALOK
Árverelés van a mi utcánkba,
Idehallik pergő doholása. -
Hívatlanul elmehetnek én is.
He nem mennék, ha százszor üzennék is...

Édesanyám, ha bejössz.
Édesanyám. ha bejössz Egerbe.
A bank üvegablakán.
A bank üvegablakán tekints be.
Ott látsz engem az adósok sorába. 
Göndör hajam kamatra,
A hajam is kamatra van levágva!

Valahány gácsér ruca.
Mindnek kunkorgós a farka.
Valahány lielyáros gazda van.
Most mindnek moratóriuma van . . .

Jó bor. jó egészség.
Szép asszony feleség.
Szép asszonynak, jónak.
A magas adónak 
Kár megöregedni . . .

Rózsaszín az ága. rózsaszín az ága 
A galagonyának.
Tarka az irhája, de nincs semmi ára 
A szarvasmarhának.
Ila szeme rám ragyog.
Mindjárt mérges vagyok.
Mert van úgy az. ember néha . . . 
Rózsaszín a szája,
Mégsinrs semmi ára 
A szarvasmarhának . . .

Sajó kutyám, meddig tartasz pihenőt?... 
Nem láttál-e boldog gazdát valahol? 
Máskor még csak megugattál egy-kettőt... 
Sajó kutyám, jaj de mélyen aluszol.

Gyűjti: I.EPI PÁL.
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h í r e k
Valamikor piros szegfű . . .
Valamikor piros szegfű volt az én vi

rágom,
Valamikor nékem is volt hitem, imád

ságom.
Valamikor, nem is oly rég, én is bol

dog voltam,
S álmodozva, reménykedve égő szeg

fűt, piros szegfűt
Egyszer este lopva, titkon egy kis

lánynak adtam.
Égő szegfűt, piros szegfűt kidobták a 

télbe.
Fájdalom és bánat szállt a szerelmem 

helyébe.
Azóta én vérző szívvel, könnyes szem

mel járok,
Siratom a boldogságom, a tovatűnt 

édes álmot,
Az eldobott piros szegfűt, megfagyott 

virágot.
Irta: NAGY LAJOS íPéce.ll.

Templomszentelés a fővárosban. Piin- 
kiisd vasárnap ján  szentelte fel Serédi 
Ju sz tin iáu  dr. biboros-hercegprim ás az nj 
biulapes:i rárosmajori plébániatemplomot, 
amely az ország első teljesen modern s tí
lusban épült temploma. Az ttj templom
ban felajánlo tt első szent miseáldozaton 
résztvett Auguszta  kir. hercegasszony és 
a főváros képviseletében H uszár A ladár 
főpolgárm ester is. Evangélium után a bi- 
bnros-főpásztor nagyhatású szenttieszédben 
m éltatta a templomszentelés jelentőségét.

F illéres gyorsvonatok. A MÁV igazga
tósága közli. Iiogy június 18-án, rasárnnp, 
a következő filléres gyorsvonatokat in
d í tja :  1. Budapestről K iskunhalas (csip- 
kckiállitéut, és Hajára. A m enettérti jegy 
á ra  K iskunhalasra 3 pengő 10 fillér. B a
já ra  4 pengő 50 fillér. 2. Budapestről 
Miskolcra. IL illa füredre.) A m enettérti 
jegy ára  4 pengő. 3. Budapestről Sá tor
aljaújhelyre és Tokajba. A m enettérti 
jegy ára  T okajba 5 pengő. S á to ra lja 
újhely. Szerencs. <Maszliszka. Tolcsva és 
Sárospatak  állom ásokra — aliol le-, il
letve fel lehet szállni,— 5 pengő 30 fillér.
4. Budapestről Esztergomba (magyar nö- 
taHunepély). A m enettérti jegy ára  1 P  
és 30 fillér, 5. Budapestről Szentes. flyo- 
pá rosfii rdö. Oroshá zára ( K iskm ifélegyh á- 
:án át.) Az egységes m enettérti díj 4 P 
50 fillér, ti. Egerből Budapestre. A m enet
té rti jegy ára  3 pengő 30 fillér. 7. Szom 
bathelyről Budáin síre. A mellel térti jegy 
á ra  5 pengő 30 fillér. 8. Gyula (B ékés
csabáról) Budapestre. A m enettérti jegy 
ára  4 pengő 50 fillér.

R észvényeket,
bármilyen értékpapírt, kényszer- és 
huilikölcsönt napi áron vásárol Barna- 
bank, V.. Nádor-utca 20.
T elefon : 213—16. 104—07.

A .Jamboree előkészületei. A pünkösdi 
ünnepek a la tt mozgalmas nap ja  volt a 
buila|>esti hárshegyi cserkészpark naJc. I t t  
rendezte a Jam boree szórakozási csoportja 
pünkösdi táborát. A táboron m egjelent 
gróf Teleki Pál. a IV. Jam boree tábor- 
parancsnoka és S ik  Sándor táborpam nes- 
nokhelyettes is. E ste  reflektoros tábor
tüzet ta rto ttak . Tábortűzi bem utatásokra 
egyébként igen érdekes dolgokat tervez
nek : így aratóünnepet, m atyótáncot, á r 
pádkori bem utatásokat zenekisérettel, za
lai bicskailobálást. ta la jto rn á t, bábszín
házát. három száz cserkészkrinolin bemu
ta tá sá t egyszerre, operaparódiákat, rádió- 
reviit. kerékpárkarusszelt, népies tollfosz- 
tás t. székely lakodalm at sth. Egyik csapat 
12 cserkésze em pire ruhákba öltözve fran 
cia négyest fog táncolni —- gólyalábakon.

35(1 társukat törölték egyesületükből a 
kéményseprők. A keresztényszocialista 
kéményseprő szakegyesület legutóbbi vá
lasztm ányi ülésén indítvány hangzott el. 
amely a hanyag, izgága és főleg iszákos 
kéményseprők kizárását követette. A vá
lasztm ány rövid v ita  után  helyt adott az 
ind ítványnak: selejtező b íróságot a lak í
to tt azzal a fe ladattal, hogy az egyesület
ből töröljék m indazokat, akik tagsági kö
telezettségeiket nem teljesitik , am ellett 
közismerten iszákosak, izgágák és m un
kakerülők. A selejtezöbizottság 3.70 ké
ményseprőt törött a tgglistáréd.

A világ leghosszabb hídja Dániá
ban épül. A dán kormány megbízást 
adott egy angol cégnek, hogy építsen 
hidat Seeland- és Loo/owd-szigetek 
között. Ez lesz a világ leghosszabb 
hidja, mert két mértföld hosszú terü
letet ivei át.

Szentté avattak egy francia lelkészt.
Pünkösd vasárnapján  a római Szent Pé- 
ter-székesegyházban nagy ceremónia kö
zepette folyt le az első ezévi szenttéaratás. 
A sze rta rtá s t maga a pápa végezte, nagy 
főpapi segédlettel. O. Fotim ot francia lel
készt a ra ttá k  szentté: A ielkész a francia 
forradalom  idején egy szegény faluban 
volt plébános s el kellett bujdosnia. Éjnek 
idején azonban élete kockáztatásával tel- 
jesite tte  papi h ivatását, majd Spanyolor
szágba menekült. Onnan később visszatért 
Franciaországba, ahol m egalapította az 
első francia  női kongregációt. 1920-ban 
tö rtén t meg a boldoggá avatása  és vasár
nap Verdii >■ párisi hercegérsek és sok 
ezer francia zarándok jelenlétében a v a t
ták  szentté. A Szentatyának ütvén püs
pök segédkezett a ceremóniánál.

Halálos repülőkatasztrófa a gyöngyösi 
repülőtér avatáson. A MOVE repülőosz 
tálya pünkösd vasárnap ján  repülőtér 
gépavatást, valam int sportrepiilés-bemu- 
tatő t rendezett fhyinyyösőn. amelyen bor
zalm as ka tasztró fa  történt. A vakmerő 
m utatványok első két száma rendben 
folyt le. H arm adiknak  Porkoláb Ferenc 
légügyi főellenőr szállt fel kis sportgépé
vel. A pilóta néhány szén produkciót mu
ta to tt be, m ajd körülbeüil 300 m éter ma 
gasságban ..dugóhúzót" kísérelt meg. A 
m u ta tvány  kezdetén a gép váratlanul 
megbillent, m ajd  oldatra fordulni. orral 
lefelé lezuhant a tnanasságbéd. Porkoláb 
főellenört borzalm as sebekkel emelték ki 
a roncsok közül. Azonnal beszállították a 
kórházba, de az orvosok nem tudtak  m ár 
ra jta  segíteni. 1 pilóta hétfőn reggel meg
halt

A rozsdaálló bnzafaj kitermelése.
Nyugat-Kanada gazdasági főiskolái
nak magkisérleti állomásai már 1932 
óta kísérleteznek a rozsdaálló buzafaj 
kitermelésével s ez évben 33 különféle 
fajta búza rozsdaálló képességét pró
bálják ki 13 kísérleti telepen. Az ed
digi megfigyelésekről felemlítik, hogy 
a 33 fajtából valószínűleg csak hat 
válik be s ha az idei kísérletek a re
mélt sikerrel járnak, akkor már 1935- 
ben kereskedelmi szempontból bő
termő, gazdag sikértartalmú és rozs
daálló búzát árusítanak majd a nyu
gati farmereknek.

Eörsy Péter, a hős hajdú ezeres-kapi- 
tány. Ha mi magunk nem Iwcsiiljiik meg 
s fe le jtjük  a drága hazáért évezredeken 
át szám lálhata tlan  seregekkel küzdő hő
seinket. hogy várjunk mi niegl>e<*sültetést 
az idcf/enektöl? S az önfeláldozásnak 
milyen |M*ldáival tinijük mi buzdítani, 
nagy cselekedetekre lelkesíteni tudatlan  
ős csüggedt fiainkat?! Itt van m indjárt 
például Győr város történetével kapcso
latosan Eörxif Péternek, Esztergom  vára 
parancsnokának hősi aía  kja. Amidőn a 
töröktől 1598-ban visszafoglalták Győr 
v á rá t és városát, hajdúi élén Eörsy  Péter, 
a iiős ezeres kapitány is ott vitézkedett. 
A várkapu felrobbantásában, a Belváros 
zeg-zugos sikátorain vívott szörnyű ádáz 
harcokban hajdúival olyan kiváló vitéz
séggel küzdött jó  Eörsy kapitány, hogy 
a visszafoglalás sikere nagyrészt neki 
tu lajdonítható . É s mégis egy szerény 
utca-név sem örökíti ott Győrött a hős 
Eiirsv Péter czeres-kapitány emlékezetét. 
Sajnos, ilyenféleképpen van ez m ás he
lyeken is. Mi csak tem etünk és fe le jtünk! 
A m agyar hála nem ismeri az elism erést.

Az első magyar női intéző. Ma m ár van 
ilyen női gazdaságvezető is. lir. Kencz 
M áriának h ív ják  az első m agyar női in
tézőt. A budapesti közgazdasági egyete
met végezte, doktori diplom ás k itün te tés
sel. Először gyakorlatilag  Tol nálam  a 
Jeszenszky  Andor báró b irtokán gazdál
kodott. de nem önálló hatáskörre l. Je len 
leg Gyünkön, a herceg Sulko tcski V iktor 
tolnamegyei gazdaságának a vezetője. 
Nagy épületcsoportot alkot ez a tanyaság, 
amely hatalm as, hosszú istállókból, gép
színekből, kétem eletes m agtárból, cseléd- 
házakból. tanyai iskoláitól, háromszohás 
intézői lakásból, sth. áll. A gazdaságot 
m indenütt, mindenben a nagy rend je l
lemzi. A m unkákkal m indig előzik a 
szomszéd birtokokat. H arm inc tiszta, 
egészséges cselédlakásban laknak a cse 
lédek. A barna  szemű, nyúlánk, csinos, 
fiatal női gazdasági intéző egyébként e r 
délyi leány.

Az első zsidó, akit Kanada Quebec tar
tományában felakasztottak. A kanadai 
M ontrealban az elmúlt héten fe lakaszto t
ták  C. ScJnrartzot. aki 1931 őszén még 
gyilkolta  az egyik üzletház éjjeli őrét. 
Schw artz volt az első zsidó  Quebec ta rtó  
m ányban. ak it akasztással végeztek ki.

T A N Á C S A D Ó  JA

!-------
m in d e n  ü g y b e n  ú t b a i g a z í t
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p J s z t o h t íTz
Fáy Andrásról.

.4 mi magyarságunk tengersok fe
lejtett nagyjai között ott hervadozik, 
ott porladozik a néhtii nemes, öreg 
magyar táblabiró és földbirtokos, 
Fáy András ur emlékezete is. Fent, 
Kassa tájékán, Kohányon, a Kéinándy- 
kastélynak nevezett ősi kastélyban a 
magyar népnek ez a legnemesebb ba
rátja, a magyar művelődésnek ez az 
egyik legkiválóbb úttörője. 1786-ban 
született ott Koliányban. Születése szá
zadik évfordulóján emléktáblával meg
jelölték ezt az ősi kastélyt, amely 
Nagymagyarország összeomlásával az 
egész Felsőmagyarországgal együtt a 
cseheknek jutott s most az a szomorú 
hír érkezik Fáy András szülőházáról, 
hogy az omladozik, bomladozik, el
hagyottan, gondozatlanul már maga is 
romokban hever . . . Talán többé ki 
sem tatarozzák, fel sem építik már 
ezt az omladozó ősi magyar házat, de 
gálád bűn, rut hálátlanság lenne, ha 
mi magyarok is idegenekké válnánk 
Fáy András emlékezetéhez és a romok 
alá temetni engednénk Fáy Andrást! 
Azért most, testvéreim, kogy emlékez
zünk és nagyjainkról hálátlunul ne 
felejtkezzünk, itt egyet-mást elmon
dok és felelevenítek Fáyról.

Széchenyi István grófnak volt a 
híve és barátja, viszont a Lánchid- 
i'gitö, Tiszaszabályozó Széchenyi egyik 
nagy beszédjében azt vallotta, hogy a 
..honi reform első teendőire nézve az

eszmét, akaratot, önelszánást" az 
írónak is kiváló Fáy hites meséi éb
resztették benne. Ez a magyar bölcs 
az állatvilágból vette meséi hőseit s  a 
többek között — az emberi gyarlósá
gokat, hiú és vétkes törekvéseket sze
líd gúnnyal ostorozni, az emberiség 
hibáit szeretettel javítani — ilyenféle 
no ialakjai vannak: a kakuk, amely 
mindig csak a saját nevét hordozza 
száján. .4 kutya, mely csak azért ha
rapja a kocsikereket, mert az foly
vást. halad. A fogatlan róka. mely 
rnytelen-kelletlen lemond a zsákmá

nyoló kalandokról s ebből a kényszerű
éiből nem átall erényt csinálni. Az 

'■'eb, mely csak azért ugat, mert a 
uaggkutyák is ugatnak. A haluk, nme- 
1 i'k csak akkor ébrednek a testvéri

ig tudatára, amikor már egyhálóba 
ki riiltek. A csiga, amely a tisztujitás- 
m’i mindig a kengyelfutó szerepére

' lyik. A gólya, amely azt hiszi, hogy 
“ hozza a tavaszt, noha megfordítva 
tortt nik es Így tovább az egész állat
ná y. Arany János a meseiró, regény- 
' közgazdasági iró Fáy Andrást a 

;■ l'igyar Pantheonba" méltónuk Ítélte.
dójában a Magyar Tudományos Aka- 

'■ miu, amelynek egyik alapítója volt, 
'larczibányi-jutalommal koszoruzta

iáy András meséit. Az első magyai 
• 'isadalmi regényt is, „A Bélteky-

ház címen Fáy irta s ebben először 
Fáy hirdette, hogy „Az országnak 
reformokra, ujitásokre van szüksége, 
ha élni es fejlődni akar!1* A magyar 
színház megteremt' se, a „Nemzeti 
Színház" felépítése is Fáy nevéhez, 
alkotó munkásságához kapcsolódik. Az 
első hazai takarékpénztárt, melynek 
jövedelme a nemzeti művelődésnek is 
kiapadhatatlan forrása volt, szintén 
Fáy alapította. Az első életbiztosító 
intézet megszervezéséért is Fáy buz- 
gólkodott. Reászolgált és nem üres 
hízelgés volt, hogy kortársai: „a haza 
mindenesének" elnevezték ezt a bölcs 
magyar táblabirót, aki egy időben 
Pest vármegyének is követje volt. .4 
költő Vörösmarty híres bordalát: a 
„Fóti dalt", Fáy ur fóti szőlőjében 
irta. A daliás Fáy A ndi ás hitvestár
sát is szeretett magyar népe köréből 
választotta, amidőn a fóti birógazda 
bájos, szelíd, dolgos leányát vette 
nőül! . . . .4 népiskoláinkban bizo
nyára tanítani kellenek Fáy András 
meséit, a felnőtteknek pedig min
denütt ösmerni illenék az ö tanulsá
gos, szép, magyar életét! Vezérlőnk 
volt!

MÓRICZ PÁL.

I. Ferenc József szegedi komaasszonya
meghalt. Szegeden m ostanában tem ették 
el az Özvegy öreg CxitUtp Im rénét, aki 
arró l volt nevezetes, hogy /. b'erenc Jő- 
zxcfnek  a valóságos kwiHiaMuzonya volt. 
Még az 1879-ik esztendőből er°ílt ez az. 
emlékezetes konnisúg, am ikor a király 
1879 m árcius 18-án az árvíztől e lpusztí
tott Szegeden já r t  Szeged hajlékta lan  
népét m egvigasztalni, l ’gyaneznap szüle
tett a két kézi m unkás Csillag Im réékuek 
is egy kislányuk. A szegény munkásem ber 
gondolt egy nagyot, kérvényt dolmtt he a 
király urunk csónakjába, hogy vállalja 
el az árvízi kis újszülött kerexztapu Hágát. 
A király csakugyan mosolyogva elvállalta 
ezt s  nemcsak ha ha kelengyét, hanem bi
zonyos pénzösszeget is ju tta to tt szegedi 
kis keresztlányának. Sajnos, nem sokáig 
élt, 1G hónapos korában elhunyt. CxiJIap 
Orzxe. a király kőrŐMZtldnya, s  most 
utána ment az anyja, a jó  király szegedi 
komaasszonya is, aki most 91-ik életévé
ben fejezte Ih* életé,.

Mit neveznek jászesőnek? Az Alföld 
l»ortengere nemcsak Debrecen ben, hanem 
Kecskeméten  és az Alföld többi nagy vá
rosaiban is h írhed,. Amikor a szélorkdn 
a duna-tiszaközi pusztákról c«ő nélkül 
hordta és a felhőkig kavarta  a lekötetlen 
homokot, a kunsági, jászsági poszahomo- 
Áot. kicsiben igazi szaharai számumszél 
volt. Sokszor naphosszán, bontogatta és 
építgette a végnélküli sivár puszták ho
m okbuckáit. Sói olyan veszedelmes vastag 
volt, hogy magát Kecskemét várost, leg
alább is városszélét seperte s betemetés 
sel fenyegette. Debrecent diákjai görögéi 
sen opóZix:,*-nak elnevezték s maga
a debreceni a ,.c/rt#“  azzal vi
gasztalódott hogy ez a poráradat mégis 
csak jó, mert gyógyítja a beteg tüdőt!'
A kecskeméti nép maga iéhszexőnek vagy 
kunsági csőitek csúfolta ezt a száraz por 
és hom okfelhő-áradatot, amelyet a lemenő 
nap aranyusszöke fényével varázsosan át 
világított . . .

A asárnap** egyik kitűnő költőjének. 
Káposzta Ferencnek ifju hitvese:

Okolenszky Mária.
Az ifju  pá r m ájus hó 30-án ta rto tta  

lakodalm át Ipolyveezén.

Szív-ügyek.
Emlékszem a szép gyermekkoromra. 
Akkor még tündérsátor volt a világ. 
Piskóta-karddal jártam játék-csata

térre,
S játszottam: „Adj király katonát!"

.4 szomszéd Böskének hoztak egyszer 

.4 vásárról cifra mézeskalács-szivet. 
Játék közben nekem megtetszett, a

szív
Es nekem is mindenáron szív kellett.

Ha jól emlékszem: vásárolt is Anyám, 
Szépet, tükör volt a közepébei,
De nem soká tartott:
Egy óvatlan pillanatban összetörtem.
S azóta már reám mindenféle 
Szenvedés szakadt.
Tövis marta meg a kezem,
Ha böngésztem rózsaszirmokat.
De mindig vágyam volt a szivszet zés, 
Vagyonpártra sohsem álltam,
És ölömmel mondhatom:
A kívánt szivet most mái megtalál

tam.

Nekem mindenáron szív kellelt.
Most már mellettem dobog . . .
De hogy ez el ne törjön.
Erre nagyon, nagyon vigyázok . . .

Irta: KÁPOSZTA FERENC.
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V A S Á R N A P

TANÁCSADÓ
Kérdés: 1. Milyen úron c* m ennyiért 

kaphatnék leyolcsóbban kristálydetektoros  
rádiós készü léket ? 2. Európa kézi térképet 
hol szerezhetnék be? (H . /.„ Öttömös.) —  
Kelelet: 1. Kristálydetektoros készüléket 
teljesen felszerelve, hallgatóval, stb. kap
hat 30 {tengőért; ajánlhatjuk a Bodnár- 
féle gyártmányt. (Bodnár-cég, Vilmos csá- 
szár-ut 00.). 2. Európa kézi térképét be
szerezett kiadóhivatalunklmn, ára 50 
fillér és 20 fillér jMtrtókőltség előzetes be
küldése mellett.

Kérdés: 1. A ki a háború alatt katonai 
hadbirétsáiy előtt dicséretet nyert haza- 
fiassáyáért, milyen k itüntetésben részesült 
raay részesülhet és hol kérheti?  2. .1 K á
roly csapatkeresztet adják-e most is utó- 
lay? 3. Bronzérem hat hónapi frontszol- 
yéilatért jár-e? 4. .1 kassai hadbirósáy 
hol van elhelyezve? (d. d., Mád.) —  Fe
lelet: 1. Nem részesülhet. 2—3. Háborús 
emlékérmet kaphat a népgondozó kiren
deltségtől. 4. A kassai hadbíróság meg
szűnt.

Kérdés: 1. Hóra kell beadni utkaparói 
állás elnyeréséhez a kérvényt és m ilikn  
okm ányokkal kell felszerelni?  2. M ennyi 
a, havi fizetése eyy kezdőnek és hol run  
Mayya rorszúyon üresedésben u t kapa réti 
állás? ( B. K , Tótkomlós és I'aluszövetséy, 
6 fehértó.) —  Felelet: 1. A negyei állam- 
épitészeti hivatalhoz, mellékelni kell er
kölcsi. születési bizonyítványt, azonkívül 
a katonai szolgálatot igazoló okmányt.
2. Forduljon kérésével a megye székhe
lyén működő államépitészeti hivatalhoz.

Kérdés: Hoyy h ívják  az OM TK rezér- 
iyuzya tó já tt (Sz. .1., Sorméis.) —  Felelet: 
Husiiig Miksa m. kir. gazdasági főtaná
csos Öméltósága. Egyben közöljük, hogy 
levelét eljuttattuk az OMTK igazgatósá
gához.

Kérdés: 1. Mi volt Serédi dusztinián  
h-ereeyprrmás édesa ty ja? 2. M ilyen réti
zet tséye van a herceyprimásnak ? (11. d.. 
Bábosom jé  n.) —  Felelet: 1. Takácsmes
ter volt. 2. Bencés-szerzetes volt; Kómá
ban a legmagasabb egyházi kiképzést 
nyerte és a kánon-jog kodifikálásával 
foglalkozott. Mint egyház jogász európai 
birii. Nyolc nyelvet beszél.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
K. F., Ipolyvecze. Kérését mai számunk

ban teljesítettük; előfizetési dija lieérke- 
zett. csupán a ciniszalag nincs még kicse
rélve; mert ez hosszadalmas munka. 
— Ifj. C. N. J., Rejtvényét "'kö
zölni fogjuk. Mimi a kettő elárulja, 
hogy Ön nincs tisztában a verselés sza
bályaival. Ezt el kell sajátítani egy vers
tanból (poétika). Kéri lései re a Tanácsadó 
felel. — K. J., Kistelek. Előfizetése beér
kezett, a szalag helyesbítése folyamatban 
van. Az első versszak kifogástalan, a má
sik kettő elrontja a hatást. Pedig a gon
dolat szép. — Ifj. N. L., Pécel. Mai szá
munk közli egyik szép versét. Sajnáljuk, 
hogy verseiben annyi szomorúság. lemon
dás van. A mai keserves életben inkább 
biztatásra, reményre és egy kis derűre 
volna szükség! — I). F., Nemesdéd. Kö
szönjük az elismerést. Köszönjük az érde
kes küldeményt. Alkalomadtán közlünk 
l»előliik. Igen nagy bálára kötelezne l>en- 
nünket lelkész ur, ha lapunkat előfize
tésre ajánlaná hívei körében.

Arany- és ezüstpénzek ára
Olvasóink kiíróból számos érdeklődés 

érkezett hozzánk az arany- és ezüstpén
zek áralakulása felöl. Mai számunktól 
kezdve, tehát hétröl-hétre közölni fogjuk 
ezeket az árakat az alábbiak szerint:

Ezüstpénzek: egy darab egy koronás 
=  28 fillér: régi egy forintos: 77 fillér; 
öt koronás: 1 pengő és 48 fillér: két ko
ronás: 56 fillér. s

Aranypénzek: egy darab busz koronás 
arany =  32 pengő; tiz koronás arany: 
lő pengő és 50 fillér: Xapoleon-arany: 
31.50—31.70.

14 karátos arany (gyűrű, fülbevaló, 
stb.) : grammonként 2 jiengö és 80 fillér.

Szinarany kilogrammja: 5010—5030 
pengő.

Szineziist kilogrammja: 72—73 pengő.

T R É F Á K
A sors.

— Bizony, kedves barátom, az 
utóbbi időben nagyon üldöz a sors... 
Az első menyasszonyom meghalt, a 
második visszaküldte a jegygyűrűt,. a 
harmadik — ez a legszomorubb — 
feleségül jött hozzám.

(Beküldte: Turr János, Egerágról.)
A mai gyerek.

Móricka addig felesel a papájával 
míg az dühbe jön és jól elveri őt. 
Móricka egy darabig tűri, de aztán 
felkiált:

— Papa, hagyd abba, inkább elhi
szem, hogy te vagy az erősebb.

A rossz ebéd.
Egy ur megebédel egy vendéglő

ben. A fizetésnél igy szól a főpin
cér:

— Pardon, kérem, ez az ötpengős 
rossz.

— Akkor kvittek vagyunk, — 
mondja az ur.

— Hogy-hogy?
— Mert az ebéd is rossz volt.

Választáskor.
— Mi történt magával, Kovács ur, 

csupa csiriz a háta?
— Megálltam egy választási pla

kát előtt és ameddig végigolvastam, 
öt másik plakátot ragasztottak a há
tamra.

A kortestrükk.
Azt mondja a rendőrtanácsos az 

öreg gazdának:
— Ha úgy vágta fejbe magát az 

ellenfél kortese, hogy berepedt a 
feje, miért nem jelentette fel őt, hi
szen ez súlyos testisértés.

Az öreg vállat vont;
—- Azt hittem, instállom, hogy csak 

kortestrükk.

Ki fog több halat?
Két jó barát együtt halászik a 

Dunaparton és fogadást köt, hogy 
ki fog több halat. Mindegyik türel
mesen tartja a horgot, azonban a 
halak csak nem akarnak jönni. Egy
szerre csak az egyik mérgében na
gyot ránt a horgán, beleesik a Du
nába és mielőtt még szóhoz is jutna, 
a viz sodra elkapja. Ezt látja a má
sik és igy kiált fel:

— Na ja, ha te kézzel mész neki. . .

REJTVÉNYEK
1. Szórejtvény.

( -
búza Y  elszakított folyó 

A

(/{(‘kü ld te  ifj. dózsa Lajos Tiszaderzs- 
ről.)

2. Pont rejt vény.
É. v. g. o. a. a. u. o. s. a. g. e. ü.
(B eküldte  ifi. K. Balogh .József Dögéről.)

3. Betű- és szórejtvény.

Ts  tuskó — névmás KménS (_„) zs

(B eküldte  r. Bahtyh László IhiyérőlJ

4. Pontrejtvény.
S. r. a. é. a. e. r. z. e. y. m
(fíekü ld le  Kardics Ernő (lőgánfdről.)

5. Szórejtvény.

p iac k e d d
(á a)

(B eküldte  Bzemenyei .Iámon Orosházáról.)

A rejtvények helyes megfejtését a meg
fejtők és nyertesek névsorával a 28-ik 
számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtéséit tiz napon belül okvetlenül 
juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
érkező' megfejtők nevét mnrs módunkban 
közölni. /

A 22-ik számban közölt rejtvények he
lyes megfejtése:

1. I’ont rejt vény: Sok eső jár. 2. Szó- 
rejtvény : Megy a juhász a szamáron. 3. 
Szórejtvény: Rózsák. 4. Szórejtvény:
Minden kezdet nehéz. 5. Szórejtvény: 
Csárda.

M egfejteitől-: Dunnveesei Hangya.
X'iklai István. Mrázik József. Szemenyei 
János, Kozák László, ISorbás Rózsi. 
Isike István. Vargha Anna, Szűcs László, 
Péter József, Sebmiilt János, Nagy Péter, 
ifj. <’s. Nagy József és Csibráki Mihály.

Ju la lom könyrct nyerlek:  Borhás Ró
zsi (ő s i)  és Nagy Péter (./dszherény).

A 23-ik számban közölt rejtvények 
megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával együtt jöyó héten közöljük.
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V A S Á R N A P

A VILÁGGAUJTOGATO
R E G É N Y  *  A N G O L B Ó L  F O R D Í T O T T A :  V  É  C 8 E  Y  L E Ó  (28)

Ez természetes is volt, mert 
Cardon már az autó vezetője mel
lett ült, aki Szidorvszky alezredest 
a Léghajós-uteába vitte.

Mert amint a pincér eltávozott a 
kávéháziból, a detektív egyenesen a 
bérautóhoz ment, mely még min
dig a 80. számú ház előtt állott és 
a vezetőnek azt mondta:

—  Titkosrendőr vagyok. Itt van 
az igazolványom. Én azért kocsi
zom önnel, hogy uraknak, kiket ön 
visz, ajtót nyissak.

Bár a vezető nagyon elcsodálko
zott, nem mondott ellent és a de
tektív melléje ült az első ülésre. 
Piszkos zöld kabátjában és sport
sapkájában úgy nézett ki, mint a 
soffőrök szokásos barátja, kik a 
nagyváros életében a szórakozások 
parazitái voltak és akiknek ha
szontalan munkája abban állott, 
hogy az autózóknak ajtót nyissa
nak.

De az a veszély fenyegette még 
a detektívet, hogy a szolga, aki 
neki előbb ajtót nyitott, szintén 
lejön és felismeri őt. Szerencsére 
azonban, Szidorvszky egyedül jött 
el. Egyszerű ruha volt rajta, mely
ről látszott, hogy nem rá szabták. 
Széleskarimáju kalapot és nyaka 
körül gyapjusált viselt, mely arcá
nak alsó felét is elfedte. Látszott, 
hogy felismerhetetlenné akarja 
tenni magát.

Édeskés mosollyal kapta le a de
tektív a sapkáját előtte, mialatt 
mély meghajlással kinyitotta az 
autó ajtaját. A gróf pillantásra 
sem méltatta, gőgös és hideg, meg
vető kifejezés ült arcán.

A detektív olyan biztos volt 
benne, hogy a gróf a Favorit-park
ba fog menni, hogy valósággal 
bosszús volt, mikor ehelyett a kö
vetkező címet hallotta:

—  Léghajós-ut 187.
—  Igen, az az uj ut ott a váro

son kívül.
—  A Centralpark közelében —  

mondta a detektív.
Az autó megindult.
Ebben a pillanatban a detektív 

visszanézett és látta, amint Gilió 
doktor kilép a „Fekete Róka" ká- 
véházból és kutatva néz széjjel az 
utcán.

Nyomban megértette az össze

függést. Idegesen a zseléébe nyúlt. 
A távirat eltűnt.

—  Úgy, tehát hosszabb ujjaid 
vannak, mint gondoltam? Tehát a 
pincérrel is összeköttetésben állsz?

Félig zavart, félig keserű mo
soly jelent meg Cardon arcán.

—  A láthatatlan kéz. . .  —  
mondta félhangon.

A Léghajós-utcában megállt az 
autó. A detektív kiugrott és ismét 
kinyitotta az ajtót a gróf előtt, aki 
leírhatatlan hanyag megvetéssel 
dobott oda neki egy kis pénzda
rabot.

—  Szerencsepénz, —  mormogta 
a detektív és zsebretette.

Szidorvszky habozás nélkül ment 
a 187. számú házhoz.

De észrevette a detektív, hogy 
ránézett —  bár futólag —  a ház
számra. A grófnak látszólag sie
tős volt a dolga. De hiába nyom
kodta a csengő gombját, mert sen
ki sem nyitott neki ajtót.

Körülnézett. Az autó már elro
bogott, a soffőr barátja is eltűnt.

Ekkor gyors léptekkel haladt vé
gig az utcán és a legközelebbi sar
kon befordult Itt intett egy má
sik autónak, beleült és elhajtatott.

Attól fél tehát, hogy megfigyelik, 
—  gondolta magában a detektív —  
és igy akarja lerázni magáról azt, 
aki esetleg követné. De nem fog
neki sikerülni.

És az autót nyomon követte már 
a soffőr barátja egy motorbiciklin.

Most puha velurkaiap volt a fe
jén, de köpenye nem volt. A detek
tív látta, hogy a gróf előrehajlik 
a soffőrhöz és mond neki valamit, 
amire a soffőr bólintott. Ekkor az 
autó hirtelen kanyarulattal befor
dult a Hősök-uteájába.

A motorbicikli teljes sebességgel 
közeledett és nem tudta megtenni 
ezt a hirtelen kanyarulatot. De 
nem messze az utcától megállt, a 
detektív a gépet a falhoz támasz
totta és éppen akkor ért az elha
nyagolt kis utcába, amikor a gróf 
belépett egy ház kapuján.

A detektív leült egy sörcsarnok
ba, melynek ablakából a ház bejá
ratát szemmel lehetett tartani. A 
Hősök-utcája egyáltalában nem 
volt méltó a nevéhez. Házai szo
morú bérkaszárnyák voltak, me

lyek ajtajában sápadt, szegény, 
agyondolgozott munkásaszonyok 
álltak, kik zsémbeskedtek és pa
naszkodtak folyton. Néhány el- 
nyomorodott pelargonia és ron
gyos függöny volt az ablakokon, 
amik a szomorú képet mégis spi
nessé tették és arra mutattak, 
hogy itt is emberek élnek.

Minden csak nyomorra, sze
génységre vallott. Ilyenkor, dél
ben, mikor a férfiak munkában 
vannak, az utcák majdnem telje
sen kihaltak.

De hát Szidorvszky gróf alezre
des, a hadügyminiszter parancsőr- 
tisztje mit kereshet ezen a rossz- 
hirü vidéken ?

Mialatt Cardon egy pohár sört 
ivott, melynek legnagyobb részét 
a mocskos pohárból a fürészporral 
behintett padlóra öntötte, az ut
cára kémlelt kifelé.

Néhány éjjeli pillangó sétált fel 
és alá, kik ijesztőek és szánalma
sak voltak a nappali világításban. 
Kopott alakok suhantak el az utón, 
a nagyváros söpredéke.

Most kinyílt az a kapu, melyet 
a detektív figyelt és egy verklis 
ember jött ki rajta, görnyedtem 
kényelmetlen szerszámja súlya 
alatt ősz ember volt borostás sza
kállal és fehér hajjal.

Cardon nem nyomhatott el egy 
mosolyt, amikor látta, hogy az 
ember hóna alatt még egy falábat 
cipel, amelyet valószínűleg akkor 
vesz majd használatba, mikor 
megkezdi munkáját.

Néhány gyerek vette körül a 
tiszteletbeli nyomorékot és kértek, 
hogy zenéljen nekik. A koldus 
azonban mérgesen rázta a fejét.

De, mikor nem hagytak neki bé
két, néhány nikkelpénzt vett ki a 
zsebéből és szétszórta a kis erő- 
szakoskodók között, mire azok 
nyomban szétszaladtak.

A detektív megkérdezte a pisz
kos lebuj gazdáját, hogy nem vol
na-e itt a közelben kiadó szoba? 
Különösen azt a házat jelölte meg 
a vendéglős előtt, melyben az előbb 
Szidorvszky gróf eltűnt. Megkér
dezte, tudja-e ki a ház tulajdonosa 
és kik laknak ott?

(Folytatjuk.)
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V A S Á R N A P

VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak juniiis hó 13-án.) 

G A B O N A T Ő Z SD E
Készánipiac. Ruza, tiszai 76 kg-es Í2.T> 

—13.10, 77-es 12.70—13.40, 78-as 12.95— 
13.60, 79-c> 13.2O-d3.85, 80-as 13.20—
13.9-5; felsőtiszai és jászsági 70 kg-os 
11.70—11.85, 77-es 11.85—-12.00, 78-as
12.05— 12.20, 79 cs 12.10—12.35, 80-as 12.3,5 
—12.50; fejérmegyei, dunántúli, pest
vidéki és bácskai 70 kg-os 11.65—11.75. 
77 es 11.80—11.90, 78-as 11.95—12.10,
79-e> 12.15—12.30. 80-as 12.30—12.40.
l*estvidéki rozs 5.70— .».so. egycb «>.7O 
5.80, takarnuinyéirpa, elsőrendű 8.60— 
8.70, m ásodrendű 8.40—8.60; felvidéki 
sörárpa 11.00—13.00, egyéb 9.75—ll.’Oft; 
zab  elsőrendű 8.00—8.20, iirásódrendü 
7.90—8.00; tiszántúli tengeri 7.60—7.70, 
egyéb 7.00—7.70; korpa  5.15—5.25 jiengő 
inét erm ázsánként.

Ifatáridöpiac. R u za  jún iusra  12.02— 
12.05, októberre 10.09—10.70. R o zs  jú 
niusra 0.73—0.70. Tengeri jú liusra  7.91- 
7.92, augusztusra 8.11—8.13 pengő m éter 
mázsánként.

Yetömagpiae. (M u u th iu r  Ö dön mag! ér
méiét és m agkeresked e lm i r.-t. jelentése.) 
A még vethető m agvaknak, m int m uhar
magnak, kölesféléknek, sz üdéin fűnek. po
h á n ká n a k  még némi kereslete van. Má-k 
irán t a kereslet a belföldön jobb, inig a 
külföldön nem vesznek tudom ást a n á 
lunk emelkedett árakról, annál is kevéslx*. 
m iután a term éskilátások á lta lában  igen 
Jók. Viktória borsóból néhány tétel vál
tozatlan á rak  m ellett ism ét elkelt. A bu
dapesti ám - és értéktőzsde hivatalos 
jegyzései IbO bitónként nyersáruért buda
pesti paritásban: Köles, vörös 5.75—0, 
piuharm ag 8—9, tökmag elsőrendű 23—24, 
másodrendű 20—21, kék mák 170—180, 
borsó: Vikt. 13—*14, szá ríto tt répaszelet 
7.75—8, lenese, kisszemü 20—-22, nagy 
26—30, bab: szokvány 9.75—10.25 pengő 
uiéteríná zsá nkén t.

Abraktakariiiánypiac. Árpakorpa 0.25. 
borsóhéj <. borsókorpa 0, buzakonkoly
5.25. konkolydara 0. lenmagpogáesa 13. 
uapraforg<»|H.»gácsa 9, repcepogácsa 8.5o, 
rozskonkoly 5, rozskorpu 5.25, rozsoesu
5.25, rozstakarm ányliszt 7.50. szójabab 
pogácsa liszt, nagyban 21, szójababpogácsa 
liszt, kicsinyben 23, tökmagpogácsa 14 
pengő mélermázsánként.

Takarmány vásár. Réti széna, másod
rendű 4.79, harm adrendű, csomagolásra
3.GO -4, m uharszéiia 3.70—4.20, lucerna- 
széna 3.50—-4.50, zabosbük köuyszéna 3.20 
— 1.10, alomszalma, m ásodrendű 3—3.40 
zsupszalma 5 pengő métermázsánként.

Cirokszakái takaró  szalm a átlagárban  
18—20, bélésszalma á tlagárban  10—12 
pengő, cirokmag  5.25 pengő métermázsán 
ként.

Tenyészmarliák és jánnosökrök. Első
rendű belföldi járm osökör (ta rk a ) 40-—14, 
elsőrendű belföldi járm osökör (fehér) 
40—44. másféléves üszők 36—-40, m ásfél
éves tinók 36— 10. fiatal, friss lejosteheii 
55—05 fillé r kilogram monként élősúlyban.

B orjuvásár. Élő borjú, belföldi sz<»pé»s, 
elsőrendű 82—90, kivételesen 92. másod 
rendű 74—-81, harm adrendű 56—72 fillér 
kilogrammonként.

Vágómarha vásár. Ökör legjobb 41—45. 
közép 35—37, bika legjobb 42—50, közép 
30— 10, telién legjobb 41—44, kivételesen 
57, kicsontozni való 25— fillér kilo
gram m onként élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 72—78. kö- 
zépminőségü 84—86, nehéz sertés 88—90 
fillér kilogrammonként élősúly lián.

Lóvásár. Igás kocsiló (nehéz nyugati 
fa jta )  150—300, igás kocsiló (könnyű 
nyugati fa jta )  130—290, alárendelt minő
ségű lovak 50—150, vagolovak 27 440 
pengő darabonként.

Juhárak. Külföldnek megfelelő príma, 
fiatal kisfogas üriik páninként 100 kg 
vagy azon felüli súlyban 40— !•». príma 
fia ta l bárányok páronként 75—80 kg kö
zött 40—45 fillér kilogram monként, va la 
mennyi gazdaságban, e te tés-itatás után 
mázsáivá, páronként 6 kg súly levonással

Gyapjú. Eladatott zalam egyei közép- 
minőségű uradalm i szövet gyapjú 1.05—- 
1.10, dunántúli gyűjtött kisgazdagyapju 
O.$>8—1 pengős áron. Községi fésüsgyapju 
ért 1.05—1.06 pengőt fizettek.

Nyersbőr. .Marhabőr minden súly
ban, m agyarért 48—50, ta rk á é rt »>S <M) 
borjubőrért, rövid lábbal 1.25 fillért fizet 
tek kilogram monként. A vidéki gyárosok 
a tarka  bőrért 05—70 fillé rt fizettek.

Tej és tejtermékek. Teljes lej lite rje  32, 
lefölözött tej 8—10, tejszín 2.40—3. tejfel 
1.20—1.60, cen trifugált vaj kg-ja kicsiny 
l>en 2.40—3, szedett vaj 1.80—2.40, tehén
túró 40—80, ju h tu ró  1.50—2.40, juhsa jt 
1.50—2.40, trapp istasa jt 1.60—2.40, em- 
iiientali sa jt 2.40—4.00 fillér kilogram 
monként.

Baromfi és tojás. E lő b a ro m fi:  Csirke, 
darab ja  0.90—2.20. tyuk, darab ja  1.80— 
3.00 pengő darabonként. L eölt b a ro m fi:  
hízott Imi és ruca 1.20—2, csirke 2.20 3. 
tyuk 1-30—l.so. bízott pulyka 1—1.40, 
libam áj 3—6 pengő kilogrammonként. — 
T ojás darab ja  5—7 fillér.

Vad piac. őzeom b 2.50—3 i>engő kilo
grammonként.

Halpiac. I ’on ty , élő, kicsinyben, nagy
ság szerint 1.20—1.80. harcsa 2.40—4 
I>engő kilogrammonként.

Zöldség. Sárgarépa 40—80, újdonság 
csomója 10—20, jietrezselyem 26—50, ú j
donság, csomója, zöldjével 4—16, zeller 
12—26, újdonság, darab ja  2—6, kalarábé, 
újdonság, d a rab ja  4—26, karfiol 120 
220, vöröshagyma 6—14, fokhagyma 20— 
60, cékla 8—44, kelkáposzta, újdonság 3.0 
—69. cékla 8—14, kelkáposzta, újdonság, 
30—80. fe jessalá ta  darab ja  2—8, torma 
3,0—-160, burgonya, őszi rózsa 10— 14, 
nyári rózsa 10—16, E lla 7—12, kifli 16— 
20, champignou gomba 200—320, mezei 
csiperke 160—200, jánosnapi retek, cso
mója 8—24, hónapos retek, csomója 
5—20, uborka, újdonság 80— 140, zöld 
paprika, újdonság, d a rab ja  8—30, tök,
főző, újdonság 80—120, paradicsom , ú j
donság 500—600, vajbab, újdonság 3,50— 
5oo, zöldborsó, ú jdonság 40—90, spárga 
3,9—180, sóska 10—3,9. p a raj 14—39 fillér 
kilogrammonként.

Gyümölcs. Alma 0.3,2—2.99. cseresznye, 
újdonság 9.60—1.80, kerti eper, nem esitett. 
ú jdonság , 1.20—8, egres, újdonság 0.20- 
9.40. sárgadinnye, ujdouság 4—7 pengő 
kilogrammonként.

Borpiac. A borárak változat hinni szilár 
dák . K örülbelü l 12 fokos töm egborért 1.59

—1.79 pengőt fizetnek hektoliterenként és 
Ma 11 i ga n d- f < ikon kén t , jobb in i 1i őségeké rt 
még töblk-t

Szesz és szeszesitalok. E héten a szesz 
á rak  változatlanul záru ltak . A detail- 
fovgalom ban  mind finom ított, mind dena
tu rált szeszben volt forgalom, a mull heti 
árakon. G yüm ölcspá linka . A forgalom 
törkö ly - és se p rö p á lin ka fé lékb en  e heten, 
a csökkent term elés ellenére, még mindig 
csak szűk korlátok között mozgott és 
csak kisebb tételek kerültek forgalomba 
változatkin árban S zilrö r iu m . idei nyári 
áru 3,.79, ét n yá r i áru  4, ő-kék  áru  5 jm*ii 
gőn kelt el 16.999 literfokonként. plusz 3, 
százalék forgalmi adó. Itorjtárla f. Az ex
portá lásra  kerülő borok fe ljav ítására  ke
rülő borpárlat á ra  38.41 pengő

Fapiac. A fenyőfaárak az utódállam ok 
' ennelőinek á remelései követ keztelxm 
m egszilárdultak. T űzifában  csak kévés űz 
let kötés jön létre, mert a term elők egy 
része arány talanu l m agas árkövetelések
kel lép fel. Azonnali szállításra  kisebb té
lelek vételénél biikkbasáb 270—275, cser- 
hasáb 230—-235. gyertyánnasáb 240—245, 
ákácliasáb 215—220 pengő vagononként 
budafiesti paritásban. F riss bükkfa a leg
közelebbi fű tési idénylwn való szállításra  : 
biikkbasáb 230—240, cserliasáb 195—299. 
bántott fa 244)—245 pengő, ab Budapest. 
I.om bfanem  iiekben  az üzleti forgalom 
úgyszólván teljesen szünetel.

Idegen pénznemek vételi és eladási ára 
jlinius hó 13-án. Az első szám azt az ősz 
szeget jelenti, amelyet kapunk a banktól 
akkor, ha eladunk idegen pénzt. A máso 
dik szám azt az összeget jelenti, melyei 
nekünk kell a banknak fizetni, ha idegen 
pénzt vásárolunk. S zá z  pengőnél többe  
k e iü l  száz d arab:  Angol font 1940—1989, 
dollár 458— KW. kanadai do llár 413— 125, 
hollandi forint 230.20—232.40, német 
márka 13,5.70— 136.20. svájci frank 119.79 
—111.49. S zá z  pengőnél kevesebbe k e 
rül szó: d a ra b :  Csehkorona .16.95—17.97. 
szerb d inár 7.29—7.79, francia frank 22.3,9 
—22.59, lengyel zloty 64.35—64.85, román 
leu 3.40—3.44, bolgár leva 4— 4.26, olasz 
líra 29.90—3,9.29. ősz’rák schilling 77.59— 
80.59 pengő.

Vásárok jegyzéke.
Vasárnap, juniiis hó 18-án. Á lla l és 

k ir a k o d ó v á sá r: Békés. M akó, S z a rvas,
Turkeve.

Hétfő, június hó 19-én. Á lla t és kira  
ko d érá sijr :  ( ’sögle, Hédervác, K apuvár, 
M agyarmecske, M osouszentjános, Nagy 
tázsony, Kiese. — l.ó-, m arha és k ira kó  
dőráséir: Tokaj, 3’olnanétnedi. — Marha 
és k ir a k itd ö r á sá r: Szabadliidvég. Zala 
szentbalázs. — K ira ko d ó vá sá r:  Ózd.

Kedd, juniiis hó 20-án. Állat- és kira 
kodővúsá r : Nagyvázsony. — Ló , marha 
és k ir a k o d ó v á sá r : K adarkút. Marha é> 
k ira ko d ó vá sá r:  (íriszen ,péter. — S er té s  
és k irakodétvásá i : Borsódnádasd.

KIADJA:
„FALC" OltSZAGOS FÖLDMIVES- 

SZÖVETSftG.
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIAI>Ó:

MAYER EMIL.
Európa Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság. (Igazgató: Schmldek Tltxir ilr ), Budapest, 6  utca 12.
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